Suard HODER

Notice d’utilisation
w ZQS a x E Gilet HODER -98% Polyester + 2% Fibre carbone
EN ISO 14116: 2015 EN ISO 13688:2013 — 5 qori

EPI de catégorie 2 — Conforme aux normes
+A1:2021 Jaune - Ref. 5SHOD160, Orange — ref. 5SHOD170
Index 1 Max. 5 X Tailles disponibles — L/XL
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1:Jaune; Yellow ; Gelb ; Sarga ; Amarillo ; ®bnT; Amarela ; Rumena ; Geel ; Keltainen ; Gul ; 26tty ; Kollane

; Galben ; Zlutd ; Rumena ; ZItd ; kitpwo ; skenTbit _ L/XL
2 : Orange, opaHxeB, appelsin, naranja, oranZ, oranssi, TopTokdAL, narancs, arancione, oranzs, oranzinis, “ 1 |5HOD16000L
oranje, pomaranczowy, laranja, portocaliu, opaH»eBblii, NOMOpaHya, oranzovy, oranzna, apelsin, J&sJ! (f [:A:
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NOM DE LA SOCIETE ORGANISME CERTIFICATEUR A 172-188

WORLDWIDE EURO PROTECTION Notified Body : SATRA Technology Europe Ltd ) B 102-117

120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. France. ** Bracetown Business Park, Clonee,
https://www.coverguard-safety.com/ D15 YN2P, Ireland.

EN 1149-5:2018 E
Vétement de protection — Propriétés é i — Partie 5 : exi de per

Essais réalisés selon EN1149-3 méthode 2 apreés 5 lavages a 40°C selon la norme 1SO 6330 :2000

Procédure 2A, a des conditions de température : 23°C et 25% d’humidité relative : t50<4s ou $>0.2) La protection électrostatique fournie par le vétement sera réduite si le vétement est humide, sale ou imprégné de sueur. La dissipation des charges
électrostatiques se diffuse a travers le vétement et le corps de la personne. S'il était impossible de mettre le vétement en contact avec la peau de I'utilisateur, il faut effectuer les procédures de mise a la terre avec des systemes appropriés. Le
porteur de ce vétement de protection de dissipation de charge électrostatique doit étre reliée a la terre de maniére appropriée adaptées sur les sols dissipatifs ou conducteurs. Les vétements de protection de dissipation de charge(via des
chaussures dissipant I'électricité statique ou par tout autre moyen approprié). La résistance entre la peau de la personne et la terre doit etre inférieure a 108 Q, par exemple grace au port de chaussures e électrostatique ne doivent pas étre ouverts
ni retirés dans des at eres ir ou explosives ou lors de la manipulation de substances ir ou . Les de protection de dissipation de charge électrostatique sont destinés a étre portés dans les Zones 1, 2,
20, 21 et 22 (voir I'EN 60079-10-1 [7] et I'EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles I'énergie minimale d'inflammation d'une quelconque atmospheére explosive n'est pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de protection de dissipation de charge
électrostatique ne doivent pas étre utilisés dans les atmosphéres enrichies en oxygene, ni dans une zone 0 (voir I'EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de I'ingénieur responsable de la sécurité. L'efficacité de la dissipation des charges
électrostatiques par les vétements de protection de dissipation de charge électrostatique peut étre affectée par |'usure, une déchirure, les lavages en machine et une éventuelle contamination. Le vétement de protection de dissipation de charge
électrostatique doit étre porté de maniére a recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes durant |'usage normal (y compris les mouvements en flexion). Le port du badge est interdit dans une atmosphére explosive. Le vétement de
protection doit étre correctement mis a la terre, porté et fermé. EN 1SO 14116:2015 — Indice 1: Les articles d’habillement monocouches qui comportent des matériaux d’indice 1 ne doivent étre portés qu’au-dessus d'articles d’habillement d’indice
2 ou 3, pour évite tout contact avec la peau. Entretien: Lavage machine a 40°c, ne pas utiliser de détergent contenant du savon ou du chlore. Pas de blanchiment, pas de ringage acide. Séchage en tambour : Permis. Repassage a température
moyenne (inférieure a 150°C). Nettoyage a sec avec des solvants usuels (mais sans trichloréthyléne). Laver toujours séparément les vétements ignifugés afin d’éviter toute migration de fibres ou autres matiéres inflammables. Pré laver les
vétements trés souillés, surveiller le ringage qui doit étre efficace, pas de ringage acide. La durée de vie de ce vétement est liée aux conditions d’utilisation et d’entretien, il convient d’inspecter les vétements avant chaque utilisation. Ne pas utiliser
de vétements sales, contaminés, endommagés ou réparés. Les vétements sales ou déchirés doivent étre mis hors d’usage. Stockage: Ce vétement doit étre stocké et transporté dans son emballage d’origine a I'abri de I'humidité et de la poussiére,
en évitant toute exposition directe aux rayons du soleil. Si stocké ou inutilisé au-dela d’un an, laver le vétement selon les instructions d’entretien avant toute utilisation. Recyclage: Ce vétement ne doit pas étre jeté sur la voie publique. Si le
vétement est non contaminé il peut suivre une filiere de recyclage textile classique. Si contaminé par des matiéres polluantes , le vétement devra suivre une filiere de retraitement de déchets adaptée et conforme aux réglementations en vigueur.
Limites d’utilisation: Ce vétement est congu peut étre porté au maximum 8h consécutivement a température ambiante. Ce vétement doit étre fermé de haut en bas, Il doit recouvrir la totalité des vétements portés dessous et ne peut donc étre
recouvert par un équipement ne répondant pas aux mémes normes. Ce vétement n’est pas approprié pour toutes les autres utilisations non mentionnées dans la présente notice d’information. Ce vétement ne protége que la partie du corps
réellement couverte et doit par conséquent étre utilisé, selon la destination d’emploi, avec des EPI appropriés pour la protection du corps, de la téte, des mains et des pieds. La société décline toute r ilité quant aux ou
conséquences dus a une utilisation incorrecte ou si I'équipement a fait I'objet de modifications en tout genre. Aucune modification de I'équipement ne peut étre effectuée sans accord écrit du fabricant. Dans le cas d'un vétement de protection en
deux parties, les deux éléments doivent étre portés ensemble pour assurer le niveau de protection spécifié. Déclaration: Le marquage CE de cet équipement signifie que toutes les spécifications du réglement européen 2016/245 ont été
respectées. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

User information sheet

Jacket HODER - 98% Polyester + 2% Carbon Fiber

PPE catégory 2 - In accordance with the standard

Yellow (Ref. 5SHOD160) and Orange (Ref. 5SHOD170) are available in sizes L/XL.

EN 1149-5:2018 - Protective clothing — Electrostatic properties — Part 5

Tested according to EN1149-3 method 2 after 5 washes at 40°C according to norm 1SO 6330:2000

Procedure 2A, at a temperature of: 23°C and 25% relative humidity: t50<4s or $>0.2) The electrostatic protection provided by the garment will be reduced when it is wet, dirty or soaked with sweat. Workers wearing electrostatic dissipative
protective clothing should be properly earthed (via electrostatic dissipative footwear or by other suitable means). The resistance between the person’s skin and the earth shall be less than 108 Q, e.g. by wearing adequate footwear on dissipative or
conductive floor. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 et 22 (see EN 60079-10-1 [7] and I'EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than
0,016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened nor removed in or explosi h or when handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing must not be used in
oxygen-enriched atmospheres or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval from the safety engineer. The effectiveness of electrostatic charge dissipation by electrostatic dissipative protective clothing may be affected by wear, tear,
machine washing and possible contamination. Electrostatic dissipative protective clothing must be worn in such a way that it permanently covers all non-compliant materials during normal use (including bending movements).The badge must not
be worn in an explosive atmosphere. Protective clothing must be properly earthed, worn and fastened. EN ISO 14116:2015 — Index 1: Single-layer garments containing materials with an index of 1 should only be worn over garments with an index
of 2 or 3 to avoid contact with the skin. Wash care instructions: Wash at 40°c; do not use detergents containing soap or chlorine. Do not bleach, do not use acids when rinsing. Tumble dry allowed. Iron at medium setting (below 150°C). Use dry
cleaning agent other than Trichloroethylene. Always wash your flame retardant PPE separately to avoid some migration of flammable loose fibers or components. Pre washed dirty garments, make sure that the garments are properly rinse after
wash. Protective garments should be cleaned regularly, as per recommended instructions. Dirty clothing may lead to a reduction in protection. After cleaning the garment, please inspect before re-use. Please dry cycle & iron the garment after
each wash for better performance. The life of the garment is linked to conditions of use and maintenance, it should be inspected before each use . Do not use dirty , contaminated, damaged or repaired clothing. Storage: Importance should be
placed on ensuring garments are not subjected to damp storage and transport conditions and under direct sunlight, as direct sunlight may cause the color to fade. It should be stored and transported in its original packaging. Garment, if unused for
1 year should be washed as per the care instruction before use. Recycling: Do not litter the garment after used. If the garment is not contaminated, it can follow a conventional textile recycling chain . If contaminated with pollutants, the garment
must follow an appropriate reprocessing chain in compliance with the current regulation. Recommandations: These garments are suitable when worn for up to 8 hours at an ambient temperature. These garment can only protect where it covers
the body, additional partial body protection may be required. In case of a two piece protective garment, both the items should be worn together to provide the specified level of protection. No modification of this garment e.g. adding logos is
allowed after EC Type Approval. Respect the instructions mentioned on the marking and especially the washing conditions and the maximum washing cycles allowed. The material used are not known to deteriorate in time. Consequently, the shelf
life will be defined by the using conditions, the number and the frequency of the washing. Protect the extremity of your body with adapted i selected by a 1t person. Di ion: The CE mark on the product represents that it
meets the requirements of the European regulation 2016/425. The declaration of conformity is available on the web site : see **.




Benutzerinformationsblatt

Jacke HODER - 98% Polyester + 2% Kohlefaser

PSA-Kategorie 2 - GemaB der Norm

Gelb — Ref. 5HOD160, Orange— Ref. 5HOD1 70 Verfugbare GréBen - L/XL

EN 1149-5:2018 - - -Teil5

Getestet nach EN1149-3 Methode 2 nach 5 Waschen bei 40°C gemaB Norm ISO 6330:2000

Verfahren 2A, bei einer Temperatur von: 23°C und 25% relativer Luftfeuchte: t50<4s oder $>0,2) Der elektrostatische Schutz, den das Kleidungssttick bietet, wird verringert, wenn es nass, schmutzig oder schweiBnass ist. Arbeiter, die
elektrostatisch ableitende Schutzkleidung tragen, sollten ordnungsgemaB geerdet werden (durch elektrostatisch ableitendes Schuhwerk oder auf andere geeignete Weise). Der Widerstand zwischen der Haut der Person und der Erde muss weniger
als 108 Q betragen, z. B. durch das Tragen von angemessenem Schuhwerk auf ableitfahigem oder leitfahigem Boden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist fir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7]
und 'EN 60079-10-2 [8]) bestimmt, in denen die Mindestziindenergie einer explosionsfahigen Atmosphére nicht weniger als 0,016 mJ betragt. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf in entziindlichen oder explosiven
Atmospharen oder beim Umgang mit entziindlichen oder explosiven Stoffen weder ge6ffnet noch ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf in sauerstoffangereicherten Atmospharen oder in Zone 0 (siehe EN
60079-10-1 [7]) nicht ohne vorherige Genehmigung des Sicherheitsingenieurs verwendet werden. Die Wirksamkeit der elektrostatischen Ladungsableitung durch elektrostatisch ableitende Schutzkleidung kann durch VerschleiB,
Maschinenwéasche und mégliche Verschmutzung beeintrachtigt werden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung muss so getragen werden, dass sie bei normalem Gebrauch (einschlieBlich Biegebewegungen) alle nicht konformen
Materialien dauerhaft bedeckt. Das Abzeichen darf nicht in einer explosionsgefahrdeten Atmosphére getragen werden. Schutzkleidung muss ordnungsgeman geerdet, getragen und befestigt werden. EN ISO 14116:2015 - Index 1:
Einlagige Kleidungsstticke, die Materialien mit einem Index von 1 enthalten, sollten nur tiber Kleidungsstiicken mit einem Index von 2 oder 3 getragen werden, um den Kontakt mit der Haut zu vermeiden. Pflegehinweis: Bei 40°C waschen,
keine seifen- oder chlorhaltigen Waschmittel verwenden. Nicht bleichen, beim Spiilen keine Sauren verwenden. Trockner erlaubt. Biigeln Sie auf mittlerer Stufe (unter 150 °C). Verwenden Sie ein anderes chemisches Reinigungsmittel als
Trichlorethylen. Waschen Sie lhre schwer entflammbare PSA immer separat, um eine Migration von brennbaren losen Fasern oder Komponenten zu vermeiden. Verschmutzte Kleidungsstiicke vorgewaschen, stellen Sie sicher, dass die
Kleidungsstiicke nach dem Waschen ordnungsgemaB ausgesplilt werden. Schutzkleidung sollte regelméaBig geméaB den empfohlenen Anweisungen gereinigt werden. Verschmutzte Kleidung kann zu einer Verringerung des Schutzes
fahren. Nach der Reinigung des Kleidungsstticks bitte vor dem erneuten Gebrauch inspizieren. Bitte trocknen und biigeln Sie das Kleidungsstiick nach jeder Wasche, um eine bessere Leistung zu erzielen. Die Lebensdauer des
Kleidungsstiicks hangt von den Nutzungs- und Wartungsbedingungen ab und sollte vor jedem Gebrauch tberprift werden. Verwenden Sie keine schmutzige, kontaminierte, beschadigte oder reparierte Kleidung. Lagerung: Es sollte
darauf geachtet werden, dass die Kleidungsstiicke keinen feuchten Lager- und Transportbedingungen sowie direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden, da direkte Sonneneinstrahlung zum Verblassen der Farbe fihren kann. Es
sollte in der Originalverpackung gelagert und transportiert werden. Das Kleidungsstiick, wenn es 1 Jahr lang nicht benutzt wurde, sollte vor dem Gebrauch gemaB der Pflegeanleitung gewaschen werden. Recycling: Werfen Sie das
Kleidungsstiick nach Gebrauch nicht weg. Wenn das Kleidungsstiick nicht verunreinigt ist, kann es einer herkémmlichen textilen Recyclingkette folgen. Wenn das Kleidungsstiick mit Schadstoffen verunreinigt ist, muss es einer
angemessenen Wiederaufbereitungskette in Ubereinstimmung mit der geltenden Verordnung unterzogen werden. Empfehlungen: Diese Kleidungsstiicke sind geeignet, wenn sie bis zu 8 Stunden bei Umgebungstemperatur getragen
werden. Diese Kleidungsstiicke konnen nur dort schiitzen, wo sie den Kérper bedecken, daher kann ein zusatzlicher Teilschutz des Korpers erforderlich sein. Bei einer zweiteiligen Schutzkleidung sollten beide Teile zusammen getragen
werden, um das angegebene Schutzniveau zu gewéhrleisten. Nach der EG-Typgenehmigung ist keine Veranderung dieses Kleidungsstticks, z. B. das Hinzufiigen von Logos, zulassig. Beachten Sie die auf der Kennzeichnung genannten

Anwei und i e die W i und die maximal zulassigen Waschzyklen. Es ist nicht bekannt, dass sich das verwendete Material mit der Zeit verschlechtert. Folglich wird die Haltbarkeit durch die Nutzungsbedingungen,
die Anzahl und die Haufigkeit des Waschens definiert. Schiitzen Sie die Extremitat Ihres Korpers mit angepasster Ausristung, die von einer kompetenten Person ausgewéhlt wurde. Deklaration: Das CE-Zeichen auf dem Produkt bedeutet, dass es
die Anforderungen der européischen Verordnung 2016/425 erfullt. Die Konformitétserklarung ist auf der Website verfigbar: siehe **.

Hoja de informacién del usuario

Chaqueta HODER - 98% Poliéster + 2% Fibra de Carbono

Categoria EPI 2 - De acuerdo con la norma

Amarillo — Ref. SHOD160, Naran]a Ref. 5HOD1 70. Tallas dlsponlbles L/XL

EN 1149-5:2018 - Ropa de pr i -Parte 5

Probado segtn el método EN1149-3 2 despues de 5 lavados a 40 °C segun la norma ISO 6330:2000

Procedimiento 2A, a una temperatura de: 23°C y 25% de humedad relativa: t50<4s o0 S>0.2) La proteccion electrostatica que proporciona la prenda se reduciré cuando esté mojada, sucia o empapada de sudor. Los trabajadores que usan ropa
de proteccion disipadora electrostatica deben estar debidamente conectados a tierra (a través de calzado disipador electrostatico o por otros medios adecuados). La resistencia entre la piel de la persona y la tierra debe ser inferior a 108 Q, por
ejemplo, usando calzado adecuado en suelo disipativo o conductor. La ropa de proteccion disipadora electrostatica esté destinada a ser usada en las zonas 1, 2, 20, 21y 22 (ver EN 60079-10-1 [7] y 'EN 60079-10-2 [8]) en las que la
energia minima de ignicién de cualquier atmésfera explosiva no es inferior a 0,016 mJ. La ropa de proteccion disipadora electrostatica no se abrira ni se quitara en atmésferas inflamables o explosivas ni cuando se manipulen sustancias
inflamables o explosivas. La ropa de proteccién disipadora electrostética no debe utilizarse en atmésferas enriquecidas con oxigeno o en la zona 0 (véase la norma EN 60079-10-1 [7]) sin la aprobacion previa del ingeniero de seguridad.
La efectividad de la disipacion de carga electrostética por ropa protectora disipadora electrostatica puede verse afectada por el desgaste, el lavado a maquinay la posible contaminacién. La ropa de proteccion disipadora electrostatica
debe usarse de tal manera que cubra permanentemente todos los materiales no conformes durante el uso normal (incluidos los movimientos de flexion). La insignia no debe usarse en una atmésfera explosiva. La ropa protectora debe
estar debidamente conectada a tierra, usaday abrochada. EN ISO 14116:2015 - indice 1: Las prendas monocapa que contengan materiales con un indice de 1 solo deben usarse sobre prendas con un indice de 2 o 3 para evitar el
contacto con la piel. Instrucciones de cuidado del lavado: Lavar a 40 ° C; no utilizar detergentes que contengan jab6n o cloro. No usar lejia, no usar acidos al enjuagar. Se permite secar en secadora. Planchar a temperatura media (por debajo de
150°C). Use un agente de limpieza en seco que no sea tricloroetileno. Lave siempre su EPP ignifugo por separado para evitar cierta migracion de fibras o componentes sueltos inflamables. Prendas sucias prelavadas, aseglrese de que
las prendas se enjuaguen correctamente después del lavado. Las prendas de proteccion deben limpiarse regularmente, segtn las instrucciones recomendadas. La ropa sucia puede conducir a una reduccién de la proteccion. Después
de limpiar la prenda, inspeccione antes de volver a utilizarla. Por favor, seque, cicle y planche la prenda después de cada lavado para un mejor rendimiento. La vida Gtil de la prenda esté ligada a las condiciones de uso y mantenimiento,
debe serinspeccionada antes de cada uso. No utilice ropa sucia, contaminada, dafnada o reparada. Almacenamiento: Se debe dar importancia a garantizar que las prendas no estén sujetas a condiciones humedas de almacenamiento
y transporte y bajo la luz solar directa, ya que la luz solar directa puede hacer que el color se desvanezca. Debe almacenarse y transportarse en su embalaje original. La prenda, si no se usa durante 1 afo, debe lavarse segun las
instrucciones de cuidado antes de usarla. Reciclaje: No ensucie la prenda después de usarla. Si la prenda no esta contaminada, puede seguir una cadena de reciclaje textil convencional. Si estd contaminada con contaminantes, la
prenda debe seguir una cadena de reprocesamiento adecuada de acuerdo con la normativa vigente. Recomendaciones: Estas prendas son adecuadas cuando se usan hasta 8 horas a temperatura ambiente. Estas prendas solo pueden
proteger donde cubren el cuerpo, es posible que se requiera proteccion parcial adicional del cuerpo. En el caso de una prenda protectora de dos piezas, ambos articulos deben usarse juntos para proporcionar el nivel de proteccion
especificado. No se permite ninguna modificacién de esta prenda, por ejemplo, agregar logotipos, después de la aprobacion de tipo CE. Respete las instrucciones mencionadas en el marcado y especialmente las condiciones de lavado y los
ciclos maximos de lavado permitidos. No se sabe que el material utilizado se deteriore con el tiempo. En consecuencia, la vida (til estara definida por las condiciones de uso, el nimero y la frecuencia del lavado. Proteja la extremidad de su cuerpo
con equipos adaptados seleccionados por una persona competente. Declaraciéon: La marca CE en el producto representa que cumple con los requisitos del reglamento europeo 2016/425. La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio
web: véase **.

Scheda informativa per l'utente

Giacca HODER - 98% poliestere + 2% fibra di carbonio IT
Categoria DPI 2 - In conformita con la norma

Giallo — Rif. 5SHOD160, Arancione- rif. SHOD170. Taglie disponibili - L/XL

EN 1149-5:2018 - idip i - Proprieta i -Parte5

Testato secondo EN1149-3 metodo 2 dopo 5 lavaggi a 40°C secondo la norma ISO 6330:2000

Procedura 2A, a una temperatura di: 23°C e 25% di umidita relativa: t50<4s o $>0.2) La protezione elettrostatica fornita dall'indumento sara ridotta quando & bagnato, sporco o intriso di sudore. | lavoratori che indossano indumenti protettivi
dissipativi elettrostatici devono essere adeguatamente collegati a terra (tramite calzature dissipative elettrostatiche o altri mezzi idonei). La resistenza tra la pelle della persona e il suolo deve essere inferiore a 108 Q, ad esempio indossando
calzature adeguate su pavimenti dissipativi o conduttivi. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica sono destinati ad essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedi EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) in cui l'energia
minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non & inferiore a 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non devono essere aperti né rimossi in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano
sostanze infiammabili o esplosive. Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1 [7]) senza previa approvazione del tecnico della
sicurezza. L'efficacia della dissipazione della carica elettrostatica da parte degli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici puod essere influenzata dall'usura, dagli strappi, dal lavaggio in lavatrice e dalla possibile contaminazione. Gli
indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono essere indossati in modo tale da coprire permanentemente tutti i materiali non conformi durante il normale utilizzo (compresi i movimenti di flessione). Il distintivo non deve essere
indossato in un'atmosfera esplosiva. Gli indumenti protettivi devono essere adeguatamente messi a terra, indossati e allacciati. EN ISO 14116:2015 - Indice 1: Gli indumenti monostrato contenenti materiali con un indice di 1 devono
essere indossati solo sopra indumenti con un indice di 2 o 3 per evitare il contatto con la pelle. Istruzioni per la cura del lavaggio: Lavare a 40°c; non utilizzare detersivi contenenti sapone o cloro. Non candeggiare, non usare acidi durante il
risciacquo. Asciugare in asciugatrice consentito. Stirare a temperatura media (inferiore a 150°C). Utilizzare un detergente a secco diverso dal tricloroetilene. Lavare sempre i DPI ignifughi separatamente per evitare la migrazione di fibre o
componenti sciolti infiammabili. Capi sporchi prelavati, assicurarsi che i capi siano adeguatamente risciacquati dopo il lavaggio. Gli indumenti protettivi devono essere puliti regolarmente, secondo le istruzioni consigliate. Gli indumenti
sporchi possono portare a una riduzione della protezione. Dopo aver pulito l'indumento, ispezionarlo prima di riutilizzarlo. Si prega di asciugare il ciclo e stirare il capo dopo ogni lavaggio per prestazioni migliori. La vita del capo & legata
alle condizioni di utilizzo e manutenzione, va ispezionato prima di ogni utilizzo. Non utilizzare indumenti sporchi, contaminati, danneggiati o riparati. Conser i Eimportante i i che gli indumenti non siano soggetti a
condizioni di stoccaggio e trasporto umide e sotto la luce diretta del sole, poiché la luce diretta del sole puo far sbiadire il colore. Deve essere conservato e trasportato nella sua confezione originale. L'indumento, se inutilizzato per 1
anno, deve essere lavato secondo le istruzioni per la cura prima dell'uso. Riciclaggio: Non gettare l'indumento dopo l'uso. Se l'indumento non & contaminato, puo seguire una catena di riciclaggio tessile convenzionale. Se contaminato
da sostanze inquinanti, il capo deve seguire un'adeguata filiera di rilavorazione nel rispetto della normativa vigente. Raccomandazioni: Questi indumenti sono adatti se indossati per un massimo di 8 ore a temperatura ambiente. Questi
indumenti possono proteggere solo dove coprono il corpo, potrebbe essere necessaria un'ulteriore protezione parziale del corpo. Nel caso di un indumento protettivo in due pezzi, entrambi gli articoli devono essere indossati insieme
per fornire il livello di protezione specificato. Nessuna modifica di questo indumento, ad esempio I'aggiunta di loghi, & consentita dopo I'omologazione CE. Rispettare le istruzioni riportate sulla marcatura e in particolare le condizioni di lavaggio
e i cicli di lavaggio massimi consentiti. Non & noto che il materiale utilizzato si deteriori nel tempo. Di conseguenza, la durata di conservazione sara definita dalle condizioni di utilizzo, dal numero e dalla frequenza dei lavaggi. Proteggi I'estremita del
tuo corpo con un'attrezzatura adattata selezionata da una persona competente. Dichiarazione: Il marchio CE sul prodotto rappresenta che soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. La dichiarazione di conformita & disponibile sul
sito web : vedi **.

flke HODER - 98% nonuectep + 2% BbrnepoaHv BnakHa

Kareropus Ha JINC 2 - B cboTBeTCTBME ChC CTaHAapTa

XKbnto — Ref. 5HOD160, OpatxeBo - ref. SHOD170. Hannynm pasmepu — L/XL

EN 1149-5:2018 - 3awumTHO 06nekno - Enektpoctatnunm ceoiticTea - Yact 5

TecteaH no EN1149-3 metop 2 cnep 5 nammnsaHua npu 40°C cbrnacHo Hopma ISO 6330:2000

Mpouepypa 2A, npu Temnepatypa oT: 23°C 1 25% oTHOCUTenHa BNnaxHocT: t50<4s unu $>0,2) EneKTpocTaTuyHaTa 3alluTa, OCUrypeHa oT Apexata, We 6bae HamaneHa, Korato e MoKpa, MpbCHa UK HanoeHa ¢ noT. PaboTHULMTe, Hoceln
€N1eKTPOCTATUUYHO Pa3CceifBalLo 3aWKUTHO 06/1eKkno, TPAGBA Aa GbAAT NPaBUHO 3a3eMeHM (Ypes eNeKkTPOCTaTUYHM pasceliBaly 06YBKM MM NO APYr NOAXOAAWL HaumMH). CbNPOTUBNEHMETO MeK/Y KOXKaTa Ha YOBeKa 1 3emaTa TpAGBa aa 6bae no-
manko ot 108 Q, HanpuMep Npu HoceHe Ha NoAXoAALLM 06YBKM Ha pa3ceiiBall, UNK NpoBoAALL, oA, EnektpocTaTtnyHo pa3ceiBallo 3aluUTHO 061ekno e NpeAHa3Ha4eHo 3a HoceHe B 30HM 1, 2, 20, 21 1 22 (Bux EN 60079-10-1 [7]n 'EN
60079-10-2 [8]), B KOMTO MUHUManHaTa eHepra Ha 3ananeaHe Ha BCAka eKcnno3vBHa aTMocdepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. EnekrpoctatnyHo pa3sceiiBallo 3alUTHO 06nekno He TpAGBa Aa ce OTBapA WM CBand B 3anannma unu
€KCMNo3NBHa aTMochepa Unu npu paboTa CbC 3aNanuMm1 UK EKCMNO3MBHM BelLecTsa. EnekTpocTaTniuHo pasceiiBallo 3aLmnTHo 061ekno He TpAGBa Aa ce n3nonaea B o6orateHa ¢ KUCI0poa atMochepa unm B 3oHa 0 (Buxre EN 60079-
10-1[7]) 6e3 npeasapuTenHo 0406pPeHNe OT UHXXeHepa no 6e3onacHocT. EGeKTMBHOCTTa Ha Pa3CerBaHETO Ha eNeKTPOCTATUYHIA 3apsA/l OT eNeKTPOCTATMYHO PAa3CenBaLLo 3aLLMTHO 06NEKO MOXe a GbEe NOBNNAHA OT U3HOCBAHE,
pasKbCBaHe, MaLLMHHO NPaHe 1 Bb3MOXHO 3aMbpcABaHe. ENeKTpocTaTniHOTO pasceiiBalLo 3amTHO 061ekno TpABBA Aa Ce HOCH M0 TaKbB HauMH, Ye /1a NOKPVBA TPAHO BCUUYKN HECHOTBETCTBALLW MaTepUani No BpeMe Ha HopManHa
ynotpe6a (BKNOUNUTENHO ABUXEHMWA Ha OrbBaHe). 3HaukaTa He TpAGBa ja Ce HOCU BbB B3puBoONnacHa atMochepa. 3alwnTHoTo o6nekno Tpabea aa 6bae NpaBUnHO 3a3eMeHo, HoceHo 1 3akpeneHo. EN 1SO 14116:2015 - Ungekc 1:
EaHOCNOMHY 06/1eKna, ChAbpXKaLy MaTepuani ¢ uHaekc 1, TpAGBa 1a ce HOCAT CaMo BbPXy APEXV C MHAEKC 2 UK 3, 3a 1a Ce M3GerHe KOHTAKT C koxarta. MHCTPYKLM 3a rpuika 3a npaHeTto: Vsmuiite npu 40°C; He usnonssaiire
NOYMCTBALLYM NPENapaTy, ChAbPXKALLY CanyH Uan xnop. He nsbensalite, He M3NON3BaliTE KUCEAMHM NPU M3NNaKBaHe. PaspeLLeHo e cylueHe B CyLunnHA. [naaeTe Ha cpeaHa HacTpoiika (noa 150°C). Manonssaiite npenapar 3a XMMUYecko
UMCTeHE, PasNUUeH OT TPUXIIOPETUIEH. BUHArM MUiiTe BalLMTE OrHE3aLWUTHI NPeANa3Hu CPeACTBa OTAEINHO, 33 Aa U3GErHeTe MUrpaLmsA Ha 3ananyMm1 BNakHa Unn KOMMNoHeHTU. MpeaBapuTenHo N3npaHm MpbCHU Apexu, yBepeTe ce, Je
[ipexuTe ca NpaBUIHO U3NNakHaTK Cnej NpaHe. 3alWmMTHITE Apexy TPAGBA A1a Ce NOUMCTBAT PEAOBHO, CNOPE/ NPENopbYaHNTE MHCTPYKLMM. MPBCHUTE ApeXu MoraT ia 0BEAAT 0 HaManABaHe Ha awuTara. Cnea nouncTsaHe Ha
[npexata, MonA, NpoBepeTe NpeAu NoBTOpHa ynoTpe6a. Mons, acywete 1 rnaaeTe Apexara cNef BCAKO NpaHe 3a N0-406pa Npon3BoaUTeNHOCT. XKMBOTHT Ha ipexaTa e CBbp3aH C yCoBMATa Ha ynoTpe6a 1 noaapbxka, 1A TpaGea Aa ce
nposepABa npeau BcAka ynotpe6a. He M3nonasaiite MpbCHU, 3aMbPCEHN, NOBPEAEHN UM PEMOHTVPaHU apexu. CbxpaHeHue: TpaGea fa ce OTAAAE 3HAUEHME Ha TOBA IPEXUTE Aa HE Ce MOANAraT Ha BNaXHM yCOBUA 38 ChbXPaHEHNe
TpaHCNopTMpaHe 1 Nof NpAKa CTbHYEBa CBET/IMHA, Thil KATo NPAKATa CTbHYEBA CBET/IMHA MOXE [1a AoBeAe A0 u3bneaHaABaHe Ha useTa. TpaGBa a Ce ChbXpaHABa U TPAHCNOPTMPA B OPUrMHANHAaTA 1 ONakoBKa. [lpexata, ako He e
13non3saHa B NPOAL/XKEHWE Ha 1 roanHa, TpAGBa ia Ce Nepe CBINAcHO MHCTPYKLMMTE 3a rpuska npeav yrotpe6a. Peuuknupane: He naxsbpnaiite apexata cneg ynotpe6a. Ako Apexata He e 3aMbpCeHa, TA MOXe fla cne/iga
KOHBEHLMOHA/HA BEPUra 3a PeUMKNNPaHe Ha TEKCTUN. AKO e 3aMbPCEHa CbC 3aMbpCUTeNM, ipexata TpaGBa a cne/Ba No/IXO/IALLA Bepura 3a NpepaboTka B CbOTBETCTBUE C AelicTBallaTa pernameHT. Mpenopbku: Tean apexu ca
NoAXoAALLM, KOTaTo Ce HOCAT A0 8 Yaca Npu TeMrnepaTypa Ha OKofHaTa cpeaa. Teau Apexy Morat ia NpeAnaseat caMo TaM, Kb/eTO NOKPUBAT TAOTO, MOXKE /1a CE HANoXM [OMb/HUTENHA YaCTMUYHa 3aLiuUTa Ha TANoTo. B cnyyart Ha
3awWMTHa ipexa OT /e YacTy, ABaTa NpeaMeTa TpAGBA Aa Ce HOCAT 3aeIHO, 3a 1a OCUIYPAT ONPe/IeNIeHOTO HNBO Ha 3alwmTa. He ce Aonycka NpoMAHa Ha Tasu Apexa, Hanpumep AobasaHe Ha nora cnes EO opo6penme Ha Tna. Cnassaiite
VHCTPYKUMMTE, NOCOYEHM Ha MAPKMPOBKATa, M OCOBEHO YCIOBUATA HA NPAHE N MAKCMMA/HO paspellieHmnTe UMKAM Ha npake. He e ue T puan ce B/1oWaBa BbB BpemeTo. Cnel0BaTe/IHO CPOKBT Ha FOAHOCT e ce onpeaens
OT ycioBuATa Ha ynotpe6a, 6pos 1 YecToTaTa Ha NpaHe. 3aumTeTe KPaiHMKa Ha TANIOTO C1 C aAANTMPaHO 3 or mue. Ta CE BbpXY NPO/IyKTa 03Ha4aBa, 4e OTroBapA Ha U3NCKBAHMATA
Ha EBponeiickus pernamenT 2016/425. [leknapaumara 3a CbOTBETCTBUE € JOCTbNHA Ha ye6canTa: BUX **.
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Casaco HODER - 98% Poliéster + 2% Fibra de Carbono PT
EPI catégory 2 - De acordo com a norma

Amarelo — Ref. 5SHOD 160, Laranja - ref. 5HOD170. Tamanhos disponiveis — L/XL

EN 1149-5:2018 - Vestuario de protecgao - Propriedades eletrostaticas - Parte 5

Testado de acordo com 0 método EN1149-3 2 ap6s 5 lavagens a 40°C de acordo com a norma ISO 6330:2000

Procedimento 2A, a uma temperatura de: 23°C e 25% de humidade relativa: t50<4s ou S>0.2) A protegdo eletrostatica fornecida pela pega de vestuario sera reduzida quando estiver molhada, suja ou encharcada de suor. Os trabalhadores que
usem vestuario de protegdo eletrostatico dissipativo devem ser devidamente ligados a terra (através de calgado dissipativo eletrostatico ou por outros meios adequados). A resisténcia entre a pele da pessoa e a terra deve ser inferior a 108 Q, por
exemplo, usando calgado adequado em piso dissipador ou condutor. O vestuério de protegao eletrostatico dissipativo destina-se a ser usado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 [7] e 'EN 60079-10-2 [8]), nas quais a energia
minima de ignigao de qualquer atmosfera explosiva ndo seja inferior a 0,016 mJ. O vestuario de protegao eletrostatico dissipativo nao deve ser aberto nem removido em atmosferas inflaméaveis ou explosivas ou ao manusear
substancias inflaméveis ou explosivas. O vestuario de protegéao eletrostatico dissipativo nao deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou na zona 0 (ver EN 60079-10-1 [7]) sem aprovagé&o prévia do engenheiro de
seguranca. A eficacia da dissipagao de carga eletrostatica por vestuario protetor dissipativo eletrostatico pode ser afetada pelo desgaste, desgaste, lavagem da méaquina e possivel contaminagéo. O vestudrio de protegéao eletrostatico
dissipativo deve ser usado de modo a cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizagado normal (incluindo os movimentos de flexao). O distintivo nao deve ser usado em atmosferas explosivas. O vestuario
de protecéo deve ser devidamente ligado a terra, usado e fechado. EN ISO 14116:2015 - indice 1: As pegas de vestuario de camada tnica que contenham materiais com um indice de 1 s6 devem ser usadas sobre pegas de vestuario
com um indice de 2 ou 3 para evitar o contacto com a pele. Instruges de lavagem: Lavar a 40°C, n3o utilizar detergentes que contenham sab3o ou cloro. Ndo branqueie, ndo use acidos ao enxaguar. E permitido secar a seco. Ferro em posigdo
média (abaixo de 150°C). Utilize um agente de limpeza a seco diferente do tricloroetileno. Lave sempre os seus EPI retardadores de chama separadamente para evitar alguma migracgéao de fibras ou componentes soltos inflamaveis.
Roupas sujas pré-lavadas, certifique-se de que as roupas sao devidamente enxaguadas apds a lavagem. As roupas de protegao devem ser limpas regularmente, de acordo com as instrugées recomendadas. A roupa suja pode levar a
uma redugao da protegao. Depois de limpar a peca, inspecione antes de reutilizar. Por favor, ciclo seco ou passe a roupa apds cada lavagem para um melhor desempenho. A vida (til da pega esta ligada as condigées de uso e
manutengao, ela deve ser inspecionada antes de cada uso. Nao utilize roupa suja, contaminada, danificada ou reparada. Armazenamento: Deve-se darimportancia a garantir que as roupas néo sejam submetidas a condigoes imidas
de armazenamento e transporte e sob luz solar direta, pois a luz solar direta pode fazer com que a cor desaparega. Deve ser armazenado e transportado na sua embalagem original. O vestuério, se néo for utilizado durante 1 ano, deve
ser lavado de acordo com as instrugoes de cuidados antes de usar. Reciclagem: Nao deite fora a pega depois de usada. Se a pega nao estiver contaminada, pode seguir uma cadeia de reciclagem téxtil convencional. Se estiver
contaminada com poluentes, a pega de vestuario deve seguir uma cadeia de reprocessamento adequada, em conformidade com a regularn ao em vigor. ) Estas pegas sao adequadas quando usadas até 8 horas a
temperatura ambiente. Estas pegas de vestuario s6 podem proteger quando cobrem o corpo, podendo ser necessaria uma protecao parcial adicional do corpo. No caso de uma pega de vestuério de protegéo de duas pegas, ambos os
artigos devem ser usados em conjunto para proporcionar o nivel de prote¢éo especificado. Apés a homologagao CE, ndo é permitida qualquer modificagdo desta pega de vestuario, por exemplo, a adigdo de logétipos. Respeitar as instrugdes
mencionadas na marcagdo e, especialmente, as condigdes de lavagem e os ciclos maximos de lavagem permitidos. Ndo se sabe se o material utilizado se deteriora com o tempo. Consequentemente, o prazo de validade sera definido pelas
condigdes de utilizagdo, pelo niimero e pela frequéncia da lavagem. Proteja a extremidade do seu corpo com equipamento adaptado selecionado por uma pessoa competente. Declaragéo: A marca CE no produto representa que cumpre os
requisitos do regulamento europeu 2016/425. A declaracdo de conformidade esta disponivel no sitio web: ver **.

Lo . 5 .
Jacka HODER - 98% polyester + 2% kolfiber SV
PPE-kategori 2 - | enlighet med standarden
Gul — Ref. 5HOD160, Orange Ref 5HOD170. tlllgangllga storlekar - L/XL
SS-EN 1149-5:2018 - Sky - -Del5
Testad enligt EN1149-3 metod 2 efter 5 tvattar i 40°C enligt norm ISO 6330:2000
Procedur 2A, vid en temperatur p&: 23 °C och 25 % relativ luftfuktighet: t50<4s eller $>0.2) Det elektrostatiska skyddet som plagget ger minskar nar det &r vatt, smutsigt eller genomblétt av svett. Arbetstagare som bar elektrostatiskt avledande
skyddsklader bor vara ordentligt jordade (via elektrostatiskt avledande skor eller pa annat lampligt sétt). Motstandet mellan personens hud och jord ska vara mindre &n 108 Q, t.ex. genom att bara lampliga skor pé avledande eller ledande golv.
Elektrostatiskt avledande skyddskléder ar avsedda att baras i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och I'EN 60079-10-2 [8]) dar den minsta antéandningsenergin for varje explosiv atmosfar ar minst 0,016 mJ. Elektrostatiskt
avledande skyddskléader far inte 6ppnas eller tas av i brandfarliga eller explosiva atmosféarer eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva &mnen. Elektrostatiskt avledande skyddsklader far inte anvandas i syreberikade atmosfarer
ellerizon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan féregdende godkénnande fran sékerhetsingenjoren. Effektiviteten av elektrostatisk laddningsavledning med elektrostatiskt avledande skyddsklader kan paverkas av slitage, maskintvatt och
eventuell kontaminering. Elektrostatiskt avledande skyddskldder maste béras péa ett sddant satt att de permanent tacker alla material som inte uppfyller kraven vid normal anvandning (inklusive bojrorelser). Market far inte béaras i en
explosiv atmosféar. Skyddsklader méste vara ordentligt jordade, slitna och fastsatta. SS-EN 1SO 14116:2015 - Index 1: Enskiktsplagg som innehéller material med index 1 bér endast béras éver plagg med index 2 eller 3 for att undvika
hudkontakt. Skotselrad fér tvétt: Tvattas i 40°c, anvénd inte tvattmedel som innehaller tval eller klor. Blek inte, anvénd inte syror vid skéljning. Torktumling tilldten. Stryk p& medelhdg instélining (under 150 °C). Anvénd annan kemtvétt an
trikloretylen. Tvéatta alltid din flamskyddade personliga skyddsutrustning separat for att undvika viss migration av brandfarliga l6sa fibrer eller komponenter. Fortvattade smutsiga plagg, se till att plaggen ar ordentligt skoljda efter tvatt.
Skyddsklader bor rengoras regelbundet enligt rekommenderade instruktioner. Smutsiga klader kan leda till minskat skydd. Efter rengéring av plagget, vanligen inspektera innan det anvands igen. Vanligen torka cykeln och stryk plagget
efter varje tvatt for battre prestanda. Plaggets livsléangd &r kopplad till anvandnings- och underhallsférhallanden, det bor inspekteras fore varje anvéndning. Anvéand inte smutsiga, fororenade, skadade eller reparerade klader. Férvaring:
Vikt bor laggas vid att se till att plaggen inte utsétts for fuktiga lagrings- och transportférhéllanden och i direkt solljus, eftersom direkt solljus kan fa fargen att blekna. Den ska férvaras och transporteras i originalférpackningen. Plagget, om
det inte har anvants pa 1 &r, bor tvattas enligt skotselraden fore anvandning. Atervinning: Slang inte plagget i skrap efter anvandning. Om plagget inte ar fororenat kan det folja en konventionell textildtervinningskedja. Om plagget &r
fororenat med féroreningar maste det félja en lamplig upparbetningskedija i enlighet med géllande férordning. Rekommendationer: Dessa plagg ar lampliga nar de béars i upp till 8 timmar i omgivningstemperatur. Dessa plagg kan bara
skydda dar de tacker kroppen, ytterligare partiellt skydd kan krévas. Om det &r ett tvadelat skyddsplagg ska bada plaggen béaras tillsammans for att ge den angivna skyddsnivan. Det &r inte tillatet att &ndra plagget, t.ex. att lagga till

, efter EG- annande. p a instruktionerna som ndmns p& markningen och sarskilt tvattforhallandena och de maximalt tillatna tvattcyklerna. Materialet som anvénds &r inte ként for att forsdmras med tiden. Foljaktligen
kommer héllbarheten att definieras av anvandningsforhéallandena, antalet och frekvensen av tvétten. Skydda extremiteten pa din kropp med anpassad utrustning som valts ut av en kompetent person. Deklaration: CE-méarkningen p& produkten
representerar att den uppfyller kraven i den europeiska forordningen 2016/425. Férsékran om Gverensstammelse finns tillgénglig pd web webbplats: se **.
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Informatieblad voor de gebruiker

Jas HODER - 98% Polyester + 2% Koolstofvezel

PBM categorie 2 - In overeenstemming met de norm

Geel - Ref. 5HOD160, Oranje - ref. 5HOD170. Beschlkbare maten L/XL

EN 1149-5:2018 - Beschermende kleding - Elektr -Deel5

Getest volgens EN1149-3 methode 2 na 5 wasbeurten op 40°C volgens norm ISO 6330:2000

Procedure 2A, bij een temperatuur van: 23°C en 25% relatieve vochtigheid: t50<4s of $>0.2) De elektrostatische bescherming die het kledingstuk biedt, wordt verminderd als het nat, vuil of doorweekt is met zweet. Werknemers die
elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding dragen, moeten naar behoren worden geaard (via elektrostatisch dissipatief schoeisel of met andere geschikte middelen). De weerstand tussen de huid van de persoon en de aarde moet minder
dan 108 Q bedragen, bijvoorbeeld door het dragen van geschikt schoeisel op een dissipatieve of geleidende vloer. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding is bedoeld om te worden gedragen in de zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie
EN 60079-10-1[7] en 'EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontstekingsenergie van een explosieve atmosfeer niet minder dan 0,016 mJ bedraagt. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet worden geopend of
verwijderd in ontvlambare of explosieve atmosferen of bij het hanteren van ontvlambare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0
(zie EN 60079-10-1 [7]) zonder voorafgaande toestemming van de veiligheidsingenieur. De effectiviteit van de afvoer van elektrostatische lading door elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding kan worden beinvloed door
slijtage, machinewas en mogelijke vervuiling. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding moet zo worden gedragen dat deze bij normaal gebruik (inclusief buigbewegingen) alle niet-conforme materialen permanent bedekt. De
badge mag niet worden gedragen in een explosieve atmosfeer. Beschermende kleding moet goed geaard, gedragen en vastgemaakt zijn. EN 1ISO 14116:2015 - Index 1: Enkellaagse kledingstukken die materialen met een index van 1
bevatten, mogen alleen over kledingstukken met een index van 2 of 3 worden gedragen om contact met de huid te vermijden. Wasvoorschriften: Wassen op 40°c; gebruik geen wasmiddelen die zeep of chloor bevatten. Niet bleken, geen
zuren gebruiken bij het spoelen. Drogen in de droogtrommel toegestaan. Strijken op gemiddelde stand (onder 150°C). Gebruik een ander chemisch reinigingsmiddel dan trichloorethyleen. Was uw vlamvertragende PBM's altijd apart om
enige migratie van ontvlambare losse vezels of componenten te voorkomen. Voc 1 vuile i ukken, zorg ervoor dat de kledingstukken na het wassen goed worden afgespoeld. Beschermende kleding moet regelmatig
worden schoongemaakt, volgens de aanbevolen instructies. Vuile kleding kan leiden tot een vermindering van de bescherming. Inspecteer het kledingstuk na het reinigen voordat u het opnieuw gebruikt. Gelieve het kledingstuk na elke
wasbeurt te drogen en te strijken voor betere prestaties. De levensduur van het kledingstuk is gekoppeld aan de gebruiks- en onderhoudsomstandigheden, het moet voor elk gebruik worden geinspecteerd . Gebruik geen vuile, besmette,
beschadigde of gerepareerde kleding. Opslag: Er moet veel belang worden gehecht aan ervoor te zorgen dat kledingstukken niet worden blootgesteld aan vochtige opslag- en transportomstandigheden en in direct zonlicht, aangezien
direct zonlicht de kleur kan doen vervagen. Het moet worden opgeslagen en vervoerd in de originele verpakking. Kledingstuk, indien 1 jaar niet gebruikt, moet voor gebruik worden gewassen volgens de onderhoudsinstructies. Recycling:
Laat het kledingstuk na gebruik niet vuil liggen. Als het kledingstuk niet verontremlgd is, kan het een conventionele textielrecyclingketen volgen . Als het kledingstuk verontreinigd is met verontreinigende stoffen, moet het een geschikte
opwerkingsketen volgen in overeenstemming met de huidige regel g. gen: Deze kledir ikken zijn geschikt als ze tot 8 uur bij een omgevingstemperatuur worden gedragen. Dit kledingstuk kan alleen beschermen waar
het het lichaam bedekt, extra gedeeltelijke lichaamsbescherming kan nodig zijn. In het geval van een ig beschermend i uk, moeten beide items samen worden gedragen om het gespecificeerde beschermingsniveau te
bieden. Wijzigingen aan dit kledingstuk, zoals het toevoegen van logo's, zijn niet toegestaan na EG-typegoedkeuring. Respecteer de instructies op de markering en in het bijzonder de digheden en de i toegestane wascycli. Het
is niet bekend dat het gebruikte materiaal na verloop van tijd verslechtert. Bijgevolg wordt de houdbaarheid bepaald door de gebruiksomstandigheden, het aantal en de frequentie van het wassen. Bescherm de extremiteit van uw lichaam met
aangepaste apparatuur die is geselecteerd door een bekwaam persoon. Verklaring: De CE-markering op het product geeft aan dat het voldoet aan de eisen van de Europese verordening 2016/425. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de
website : zie **.

Kiyvitaian tietolomake

Tak HODER 98 % polyesteria + 2 % h||||ku|tua

Keltalnen Viite SHOD160, Oranssl vme 5HOD170 Saatawlla olevat koot - L/XL

EN 1149-5:2018 - ji -Osa5

Testattu standardin EN1149-3 menetelman 2 mukaisesti 5 pesun jalkeen 40 °C:ssa standardin ISO 6330:2000 mukaisesti

Menettely 2A, lampotilassa: 23 °C ja 25 % suhteellisessa kosteudessa: t50<4s tai S>0.2) Vaatteen tarjoama sahkostaattinen suoja heikkenee, kun se on marka, likainen tai hiesta marka. Sahkostaattista sahkoa haihduttavaa suojavaatetusta
kayttavat tyontekijat tulee maadoittaa asianmukaisesti (sahkostaattisesti haihduttavilla jalkineilla tai muulla sopivalla tavalla). Henkilén ihon ja maan vélisen vastuksen on oltava alle 108 Q esimerkiksi kayttamalla riittavia jalkineita hajaavalla tai
johtavalla lattialla. Sahkostaattista sahkoa haihduttavia suojavaatteita on tarkoitettu kaytettavaksi vyohykkeillé 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 [7] ja 'EN 60079-10-2 [8]), joissa rajahdyskelpoisen ilmaseoksen pienin
syttymisenergia on vahintaan 0,016 mJ. Sahkostaattista sahkoa haihduttavia suojavaatteita ei saa avata tai riisua syttyvissa tai rajahdysvaarallisissa tiloissa tai kasi dessa syttyvia tai rajahtavia aineita. Sahkostaattisesti haihduttavia
suojavaatteita ei saa kayttaa happirikastetuissa tiloissa tai vyohykkeella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman turvallisuusinsin6érin ennakkolupaa. Sahkostaattista sahkoa haihduttavan suojavaatetuksen sahkostaattisen varauksen
haihtumisen tehokkuuteen voivat vaikuttaa kuluminen, konepesu ja mahdollinen kontaminaatio. Sahkostaattista sahkoa haihduttavia suojavaatteita on kaytettava siten, etta ne peittavat pysyvasti kaikki vaatimustenvastaiset materiaalit
normaalin kéyton aikana (mukaan lukien taivutusliikkeet). Merkkia ei saa kayttaa rajahdysvaarallisessa ymparistossa. Suojavaatetus on maadoitettava, kaytettava ja kiinnitettava asianmukaisesti. EN 1ISO 14116:2015 - Indeksi 1:
Yksikerroksisia vaatteita, jotka sisaltavat materiaaleja, joiden indeksi on 1, tulee kayttaa vain sellaisten vaatteiden paalla, joiden indeksi on 2 tai 3, jotta valtytaan kosketukselta iholle. Pesun hoito-ohjeet: Pesu 40 °C:ssa, ala kéayta saippuaa
tai klooria sisaltavia pesuaineita. Ala valkaisu, 14 kayta happoja huuhtelun aikana. Rumpukuivaus sallittu. Silitys keskitasolla (alle 150 °C). Kayta muuta kuivapesuainetta kuin trikloorietyleenia. Pese paloa hidastavat henkilénsuojaimet aina
erikseen, jotta valtytaan syttyvien irtonaisten kuitujen tai komponenttien siirtymiselta. Esipestyt likaiset vaatteet, varmista, etta vaatteet huuhdellaan kunnolla pesun jalkeen. Suojavaatteet tulee puhdistaa saan isesti suositeltujen
ohjeiden mukaisesti. Likaiset vaatteet voivat heikentaa suojaa. Tarkasta vaatteen puhdistamisen jalkeen ennen uudelleenkaytt6a. Kuivaa, sykli ja silita vaate jokaisen pesun jalkeen paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi. Vaatteen
kayttoika on sidoksissa kaytto- ja huolto-olosuhteisiin, se on tarkastettava ennen jokaista kayttoa. Ala kayta likaisia, saastuneita, vaurioituneita tai korjattuja vaatteita. Varastointi: On tarkeaa varmistaa, etta vaatteet eivat altistu damp
sailytys- ja kuljetusolosuhteet ja suora auringonvalo, koska suora auringonvalo voi aiheuttaa véarin haalistumista. Se tulee sailyttaa ja kuljettaa alkuperaisessa pakkauksessaan. Jos vaatetta ei kayteta 1 vuoteen, se tulee pesta hoito-
ohjeiden mukaisesti ennen kayttoa. Kierrétys: Ala roskaa vaatetta kéayton jalkeen. Jos vaate ei ole saastunut, se voi noudattaa perinteista tekstiilien kierratysketjua. Jos vaate on saastunut saasteista, sen on noudatettava asianmukaista
uudelleenkasittelyketjua voimassa olevan asetuksen mukaisesti. Suositukset: Nama vaatteet soveltuvat, kun niita kaytetaan jopa 8 tuntia ympaériston lampotilassa. Nama vaatteet voivat suojata vain siella, missa ne peittavat vartalon,
ylimaarainen osittainen vartalon suojaus saattaa olla tarpeen. Jos kyseessa on kaksiosainen suojavaate, molempia esineita tulee kayttaa yhdessa maaritellyn suojaustason takaamiseksi. Taméan vaatteen muuttaminen, kuten logojen
lisaaminen, ei ole sallittua EY-tyyppihyvéaksynnan jalkeen. Noudata merkinnassa mainittuja ohjeita ja erityisesti ita ja sallittuja enil ai toja. Kéytetyn materiaalin ei tiedeta huonontuvan ajoissa. Nain ollen sailyvyysaika
maaraytyy kayttolosuhteiden, pesun lukumaéran ja tiheyden mukaan. Suojaa kehosi raajoja patevan henkilon valitsemilla mukautetuilla vélineilld. Vakuutus: Tuotteen CE-merkinté osoittaa, etté se tayttaa EU-asetuksen 2016/425 vaatimukset.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa web sivusto: katso **.




B inf .
Jakke HODER - 98% Polyester + 2% Kulfiber

PPE-| gori 2 - | over med standarden
Gul - Ref. 53HOD160, Orange - Ref. 5HOD170. Disponible starrelser — L/XL
EN 1149-5:2018 - Besky! ing - i -Del5

Testet i henhold til EN1149-3 metode 2 efter 5 vaske ved 40 °C i henhold til norm ISO 6330:2000

Procedure 2A, ved en temperatur pa: 23°C og 25% relativ luftfugtighed: t50<4s eller $>0.2) Den elektrostatiske beskyttelse, som tgjet giver, reduceres, nar det er vadt, snavset eller gennembladt af sved. Arbejdstagere, der baerer elektrostatisk
afledende beskyttelsesbekleedning, skal vaere korrekt jordet (via elektrostatisk afledende fodtgj eller pa anden passende méde). Modstanden mellem personens hud og jorden skal veere mindre end 108 Q, f.eks. ved at beaere passende fodtgj pa
afledende eller ledende gulv. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning er beregnet til at blive béret i zone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og 'EN 60079-10-2 [8]), hvor den mindste anteendelsesenergi for enhver eksplosiv
atmosfeere er mindst 0,016 mJ. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning ma ikke &bnes eller fiernes i breendbare eller eksplosive atmosfeaerer eller ved handtering af breendbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk afledende
beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i iltberigede atmosfeerer eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uden forudgdende godkendelse fra sikkerhedsingenigren. Effektiviteten af elektrostatisk ladningsafledning ved hjeelp af
elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning kan blive pavirket af slitage, maskinvask og mulig kontaminering. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbeklaedning skal beeres pa en sédan made, at den permanent daekker alle ikke-
kompatible materialer under normal brug (inklusive bgjningsbeveegelser). Maerkaten ma ikke beeres i en eksplosiv atmosfaere. Beskyttelsestgj skal vaere korrekt jordet, slidt og fastgjort. EN 1ISO 14116:2015 - Indeks 1:

Er ir der indeholder materialer med et indeks pa 1, bar kun beeres over bekleedningsgenstande med et indeks péa 2 eller 3 for at undga kontakt med huden. Vaskeanvisninger: Vaskes ved 40°c; brug ikke
renggringsmidler, der indeholder saebe eller klor. M4 ikke bleges, brug ikke syrer ved skylning. Terretumbler tilladt. Stryg ved medium indstilling (under 150°C). Brug andet rensemiddel end trichlorethylen. Vask altid dine flammehaemmende
personlige veernemidler separat for at undga migration af breendbare lgse fibre eller komponenter. Forvaskede snavsede beklaedningsgenstande, sorg for, at tgjet skylles ordentligt efter vask. Beskyttelsesbekleedning skal rengeres
regelmaessigt i henhold til anbefalede instruktioner. Beskidt tgj kan fare til en reduktion af beskyttelsen. Efter rengering af tgjet skal du inspicere far genbrug. Ter venligst cyklen og stryg tejet efter hver vask for bedre ydeevne. Tojets
levetid er knyttet til brugs- og vedligeholdelsesbetingelser, det ber inspiceres fgr hver brug. Brug ikke snavset, forurenet, beskadiget eller repareret tgj. Opbevaring: Det bor leegges vaegt pa at sikre, at tgjet ikke udseettes for damp
opbevarings- og transportforhold og under direkte sollys, da direkte sollys kan f& farven til at falme. Det skal opbevares og transporteres i sin originale emballage. Tgj, hvis det ikke skal bruges i 1 &r, skal vaskes i henhold til
plejeanvisningen fgr brug. Genbrug: Smid ikke tejet i affald efter brug. Hvis tgjet ikke er forurenet, kan det falge en konventionel tekstilgenbrugskeede. Hvis tgjet er forurenet med forurenende stoffer, skal det folge en passende
oparbejdningskeede i overensstemmelse med den geeldende regulering. Anbefalinger: Disse beklaedningsgenstande er velegnede til at baere dem i op til 8 timer ved en omgivelsestemperatur. Disse bekleedningsgenstande kan kun
beskytte, hvor det deekker kroppen, yderligere delvis kropsbeskyttelse kan vaere pakraevet. | tilfeelde af en todelt beskyttelsesbekleedning skal begge dele baeres sammen for at give det specificerede beskyttelsesniveau. Ingen eendring af
denne beklaedningsgenstand, f.eks. tilfgjelse af logoer, er tilladt efter EF-typegodkendelse. Overhold instruktionerne naevnt p& maerkningen og iseer vaskebetingelserne og de maksimalt tilladte vaskecyklusser. Det anvendte materiale vides ikke at
forringes med tiden. Derfor vil holdbarheden blive defineret af brugsbetingelserne, antallet og hyppigheden af vasken. Beskyt ekstremiteten af din krop med tilpasset udstyr valgt af en kompetent person. Erkleering: CE-meerket pa produktet
betyder, at det opfylder kravene i den europeeiske forordning 2016/425. Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd web websted: se **.

A inf . ;5 .
Kurtka HODER - 98% poliester + 2% wiékno weglowe PL
$0lI kat. 2 - Zgodnie z norma

Zétty - Nr kat. 5SHOD160, Pomaranczowy - nr kat. 5SHOD170. Dostepne rozmiary — L/XL

EN 1149-5:2018 - Odziez - $ciwosci -Cze$é5

Testowane zgodnie z normg EN1149-3, metoda 2 po 5 praniach w temperaturze 40°C zgodnie z normg ISO 6330:2000

Procedura 2A, w temperaturze: 23°C i wilgotnosci wzglednej 25%: t50<4s lub $>0,2) Ochrona przed wytadowaniami elektrostatycznymi zapewniana przez odziez zostanie zmniejszona, gdy bedzie mokra, brudna lub przesigknigeta potem.
Pracownicy noszacy odziez ochronng rozpraszajaca fadunki elektrostatyczne powinni by¢ odpowiednio uziemieni (za pomoca obuwia rozpraszajacego tadunki elektrostatyczne lub w inny odpowiedni spos6b). Op6r miedzy skéra osoby a ziemig musi
by¢ mniejszy niz 108 Q, np. poprzez noszenie odpowiedniego obuwia na podtodze rozpraszajgcej lub przewodzacej. Odziez ochronna chronigca przed wytadowaniami elektrostatycznymi jest przeznaczona do noszenia w strefach 1, 2,

20, 2122 (patrz EN 60079-10-1 [7] i 'EN 60079-10-2 [8]), w ktérych minimalna energia zaptonu w kazdej atmosferze wybuchowej wynosi nie mniej niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajgcej tadunki elektrostatyczne nie wolno
otwierac ani zdejmowac¢ w atmosferach tatwopalnych lub wybuchowych ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajgca tadunki elektrostatyczne nie moze by¢ uzywana w atmosferze
wzbogaconej w tlen lub w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody inzyniera ds. bezpieczeristwa. Na skutecznosé rozpraszania tadunkéw elektrostatycznych przez odziez ochronng rozpraszajgcag tadunki elektrostatyczne
moze mie¢ wptyw zuzycie, pranie w pralce i ewentualne zanieczyszczenie. Odziez ochronna odprowadzajgca tadunki elektrostatyczne musi by¢ noszona w taki sposdb, aby trwale zakrywata wszystkie materiaty niezgodne z wymogami
podczas normalnego uzytkowania (w tym ruchéw zginajacych). Odznaki nie wolno nosi¢ w atmosferze wybuchowej. Odziez ochronna musi by¢ odpowiednio uziemiona, noszona i zapigta. EN ISO 14116:2015 - Indeks 1: Aby unikng¢
kontaktu ze skérg, odziez jednowarstwowa zawierajgca materiaty o indeksie 1 powinna by¢ noszona wytgcznie na odziezy o indeksie 2 lub 3. Instrukcja pielegnacji prania: Pra¢ w temperaturze 40°C, nie uzywac detergentéw zawierajacych
mydto lub chlor. Nie wybiela¢, nie uzywac kwaséw do sptukiwania. Suszenie w suszarce bgebnowej dozwolone. Prasowac na srednim poziomie (ponizej 150°C). Uzywaj $rodka do czyszczenia na sucho innego niz trichloroetylen. Zawsze pierz
$rodki ochrony indywidualnej zmniejszajgce palnos$c¢ oddzielnie, aby unikngé migracji tatwopalnych luznych wtékien lub sktadnikéw. Wstepnie wyprane brudne ubrania, upewnij sig, ze ubrania sg odpowiednio wyptukane po praniu.
Odziez ochronng nalezy regularnie czyscic, zgodnie z zalecanymi instrukcjami. Brudna odziez moze prowadzi¢ do zmniejszenia ochrony. Po wyczyszczeniu odziezy nalezy jg sprawdzi¢ przed ponownym uzyciem. Prosze suszy¢ i
prasowaé odziez po kazdym praniu, aby uzyskac lepsza wydajnosé. Zywotno$é odziezy jest zwigzana z warunkami uzytkowania i konserwacji, nalezy ja sprawdzié przed kazdym uzyciem. Nie uzywaj brudnej, zanieczyszczonej,
uszkodzonej lub naprawionej odziezy. Pr ie: Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby odziez nie byta narazona na wilgotne warunki przechowywania i transportu oraz w bezposrednim $wietle stonecznym, poniewaz bezposrednie
Swiatto stoneczne moze spowodowac blaknigcie koloru. Powinien byé przechowywany i transportowany w oryginalnym opakowaniu. Odziez, jesli nie jest uzywana przez 1 rok, przed uzyciem nalezy jg wyprac¢ zgodnie z instrukcjg
pielegnacji. Recykling: Nie zasmiecaj odziezy po uzyciu. Jesli odziez nie jest zanieczyszczona, moze podlega¢ konwencjonalnemu taricuchowi recyklingu tekstyliow. W przypadku zanieczyszczenia odziez musi przej$¢ odpowiedni
proces regeneracji zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Zalecenia: Odziez ta nadaje si¢ do noszenia do 8 godzin w temperaturze otoczenia. Odziez ta moze chronié tylko w miejscu, w ktérym zakrywa ciato, moze by¢ wymagana
dodatkowa czgs$ciowa ochrona ciata. W przypadku dwuczesciowej odziezy ochronnej, obie rzeczy powinny by¢ noszone razem, aby zapewnié okreslony poziom ochrony. Zadna modyfikacja tej odziezy, np. dodanie logo, nie jest dozwolona
po uzyskaniu homologacji typu WE. Nalezy przestrzegac instrukcji podanych na oznakowaniu, a zwtaszcza warunkéw prania i maksymalnych dozwolonych cykli prania. Nie wiadomo, czy uzyty materiat ulega zniszczeniu z czasem. W zwigzku z tym
okres przydatnosci do spozycia bedzie zalezat od warunkéw uzytkowania, liczby i czgstotliwosci prania. Chron koriczyny swojego ciata za pomocg dostosowanego sprzetu dobranego przez kompetentng osobe. Deklaracja: Znak CE na produkcie
oznacza, ze spetnia on wymagania rozporzadzenia europejskiego 2016/425. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na web strona : patrz **.
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Kasutaja teabeleht

Jope HODER - 98% poliiester + 2% siisinikkiud

IKV kategooria 2 - vastavalt standardile

Kollane - viide 5HOD160, oranz - viide 5SHOD170. Saadaval suurused - L/XL

EN 1149-5:2018 - Kaitseriietus - Elektrostaatilised omadused - Osa 5

Testitud vastavalt standardile EN1149-3 meetod 2 parast 5 pesu temperatuuril 40 °C vastavalt standardile ISO 6330:2000
Protseduur 2A, temperatuuril: 23 °C ja 25% suhtelise 6huniiskuse juures: t50<4s v6i $>0,2) RGiva elektrostaatiline kaitse vaheneb, kui see on marg, maardunud vai higist labimarg. To6tajad, kes kannavad elektrostaatilist hajutavat
kaitseriietust, peavad olema korralikult maandatud (elektrostaatiliselt hajutavate jalatsite v6i muude sobivate vahenditega). Inimese naha ja maa vaheline takistus peab olema vaiksem kui 108 Q, nt sobivate jalatsite kandmisel hajutaval voi
juhtival porandal. Elektrostaatilist hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1[7] ja 'EN 60079-10-2 [8]), kus plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siittimisenergia on vahemalt 0,016
m)J. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas ega tule- voi plahvatusohtlike ainete kaitlemisel. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga
rikastatud keskkonnas ega tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma ohutusinseneri eelneva nousolekuta. Elektrostaatilise laengu hajumise tohusust elektrostaatiliselt hajutava kaitseriietusega voivad mojutada kulumine, masinpesu ja
voimalik saastumine. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust tuleb kanda nii, et see kataks tavaparasel kasutamisel (sh painutusliigutused) pusivalt koik néuetele mittevastavad materjalid. Méarki ei tohi kanda plahvatusohtlikus
keskkonnas. Kaitseriietus peab olema korralikult maandatud, kantud ja kinnitatud. EN I1SO 14116:2015 - Indeks 1: Uhekihilisi réivaid, mis sisaldavad materjale indeksiga 1, tuleks kanda ainult rivaste peal, mille indeks on 2 v5i 3, et
valtida kokkupuudet nahaga. Pesemise hooldusjul d: Pesta 40°C juures, mitte kasutada seepi vdi kloori sisaldavaid pesuvahendeid. Arge pleegitage, drge kasutage loputamisel happeid. Trummelkuivatus lubatud. Triikige keskmisel
temperatuuril (alla 150 °C). Kasutage muud keemilist puhastusvahendit kui trikloroetiileen. Peske i istavaid isikukai 1endeid alati eraldi, et valtida tuleohtlike lahtiste kiudude v6i komponentide migratsiooni. Eelpestud
maardunud réivad, veenduge, et réivad oleksid parast pesu korralikult loputatud. Kaitseroivaid tuleb regulaarselt puhastada vastavalt soovitatud juhistele. Maardunud riided véivad pohjustada kaitse véhenemist. Parast réiva
puhastamist kontrollige enne uuesti kasutamist. Parema joudluse saavutamiseks kuivatage ja triikige réivas parast iga pesu. Roiva eluiga on seotud kasutus- ja hooldustingimustega, seda tuleks enne iga kasutamist kontrollida. Arge
kasutage maardunud, saastunud, kahjustatud vo6i parandatud riideid. Ladustamine: Oluline on tagada, et roivad ei puutuks kokku niisketes hoiustamis- ja transporditingimustes ning otsese paikesevalguse kées, kuna otsene
paikesevalgus vbib pdhjustada varvi tuhmumist. Seda tuleks ladustada ja transportida originaalpakendis. Kui réivast ei ole 1 aasta jooksul kasutatud, tuleb enne kasutamist pesta vastavalt hooldusjuhendile. Ringlussevétt: Arge visake
roivast parast kasutamist. Kui réivas ei ole saastunud, voib see jargida tavapéarast tekstiili ringlussevotu ahelat. Kui réivas on saastunud saasteainetega, peab see jargima asjakohast iimberto6tlemisahelat vastavalt kehtivale maarusele.
Soovitused: Need roivad sobivad kuni 8 tundi Gmbritseva 6hu temperatuuril kandmiseks. Need roivad kaitsevad ainult seal, kus see katab keha, v6ib vaja minna taiendavat osalist kehakaitset. Kaheosalise kaitseriietuse puhul tuleks
molemat eset kanda koos, et tagada ki T atud kai Parast EU titbiki ei ole selle réiva muutmine (nt logode lisamine) lubatud. Jargige margistusel mainitud juhiseid ja eriti pesutingimusi ja maksimaalseid lubatud
pesutsiikleid. Teadaolevalt ei rikne kasutatud materjal aja jooksul. Jarelikult maaratakse kolblikkusaeg kasutustingimuste, pesemise arvu ja sageduse jargi. Kaitske oma keha jasemeid padeva inimese valitud kohandatud seadmetega.
Deklaratsioon: Toote CE-mérgis néitab, et see vastab Euroopa mééruse 2016/425 nduetele. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil web sait: vt **.

Eisa de informatii pentru utilizator

Jachetd HODER - 98% poliester + 2% fibra de carbon

Categoria EIP 2 - in conformitate cu standardul

Galben - Ref. 5HOD 160, Portocaliu - ref. 5SHOD170. Dimensiuni disponibile — L/XL

EN 1149-5:2018 - iImbracaminte de protectie - Proprietati electrostatice - Partea 5

Testat conform EN1149-3 metoda 2 dupé 5 spalari la 40°C conform normei ISO 6330:2000

Procedura 2A, la o temperatura de: 23°C si 25% umiditate relativa: t50<4s sau S>0.2) Protectia electrostatica oferita de imbracaminte va fi redusa atunci cand este udd, murdara sau imbibata de transpiratie. Lucratorii care poarta imbracaminte
de protectie cu disipare electrostatica trebuie sa fie impamantati corespunzator (prin incaltaminte cu disipare electrostatica sau prin alte mijloace adecvate). Rezistenta dintre pielea persoanei si pamant trebuie sa fie mai mica de 108 Q, de
exemplu prin purtarea incaltamintei adecvate pe podea disipativa sau conductoare. imbracamintea de protectie disipativa electrostatica este destinata purtarii in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1[7] si EN 60079-10-2
[8]) in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 mJ. imbracamintea de protectie disipativa electrostatica nu trebuie deschisa si nici indepartata in atmosfere inflamabile sau explozive
sau atunci cand manipulati substante inflamabile sau explozive. imbracamintea de protectie disipativa electrostatica nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in zona 0 (vezi EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabila
ainginerului de siguranta. Eficacitatea disiparii sarcinii electrostatice de catre imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica poate fi afectata de uzura, spalare la masina si posibila contaminare. Imbracamintea de protectie
disipativa electrostatica trebuie purtata astfel incat s& acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv miscarile de indoire). Insigna nu trebuie purtata intr-o atmosfera exploziva. iImbracamintea de
protectie trebuie sa fie impamantata, purtata si fixata corespunzator. EN ISO 14116:2015 - Indicele 1: Articolele de imbracaminte cu un singur strat care contin materiale cu un indice de 1 trebuie purtate numai peste articolele de
imbracaminte cu un indice de 2 sau 3 pentru a evita contactul cu pielea. Instructiuni de ingrijire a spala palati la 40°C; nu utilizati detergenti care contin sapun sau clor. Nu indlbiti, nu folositi acizi la clatire. Uscarea in uscare este permisa.
Clcati la reglare medie (sub 150°C). Utilizati agent de curatare chimica, altul decat tricloretilena. Spalati intotdeauna EIP ignifug separat pentru a evita migrarea fibrelor sau componentelor libere inflamabile. imbracaminte murdara
spalata in prealabil, asigurati-va ca articolele de imbracaminte sunt clatite corespunzator dupa spalare. imbracamintea de protectie trebuie curatata in mod regulat, conform instructiunilor recomandate. Imbracamintea murdara poate
duce la o reducere a protectiei. Dupa curatarea articolului de imbracaminte, va rugam sa inspectati inainte de reutilizare. Va rugam sa uscati ciclul si calcati imbracamintea dupa fiecare spalare pentru performante mai bune. Durata de
viata a imbracamintei este legata de conditiile de utilizare si intretinere, trebuie inspectata inainte de fiecare utilizare. Nu folositi imbracaminte murdara, contaminata, deteriorata sau reparata. Depozitare: Trebuie sa se acorde
importanta asigurarii faptului ca articolele de imbracaminte nu sunt supuse la damp conditii de depozitare si transport si sub lumina directa a soarelui, deoarece lumina directa a soarelui poate face ca culoarea sa se estompeze. Trebuie
depozitat si transportat in ambalajul original. Imbracamintea, daca nu este folosita timp de 1 an, trebuie spalata conform instructiunilor de ingrijire inainte de utilizare. Reciclare: Nu aruncati imbracamintea dupa utilizare. Daca
imbracamintea nu este contaminata, poate urma un lant conventional de reciclare a textilelor . Daca este contaminat cu poluanti, imbracamintea trebuie sa urmeze un lant de reprocesare adecvat in conformitate cu reglementarile in
vigoare. Recomandari: Aceste articole de imbracaminte sunt potrivite atunci cand sunt purtate pana la 8 ore la temperatura ambianta. Aceste articole de imbracaminte pot proteja doar acolo unde acoperé corpul, poate fi necesara o
protectie partiala suplimentara a corpului. in cazul unui articol de imbracaminte de protectie din doua piese, ambele articole trebuie purtate impreuna pentru a oferi nivelul de protectie specificat. Nu este permisa nicio modificare a
acestui articol de imbracaminte, de exemplu, adaugarea de logo-uri dupa aprobarea CE de tip. Respectati instructiunile mentionate pe marcaj si mai ales conditiile de spalare si ciclurile maxime de spdlare permise. Nu se stie ca materialul folosit se
deterioreaza in timp. In consecintd, termenul de valabilitate va fi definit de conditiile de utilizare, numarul si frecventa spalarii. Protejati-vd extremitatea corpului cu echipamente adaptate selectate de o persoana competenta. Declaratie: Marcajul
CE de pe produs reprezinta faptul ci acesta indeplineste cerintele regulamentului european 2016/425. Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: vezi **.
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Informacni list pro uzivatele

Bunda HODER - 98% polyester + 2% karbonové vlakno

Kategorie OOPP 2 -V souladu s normou

2Zluta - Ref. 5HOD160, Orange Ref. 5HOD170 Dostupne velikosti - L/XL

EN 1149-5:2018 - O é odévy - Elektr i—-Cast5

Testovéno podle EN1149-3 metoda 2 po 5 pranich pfi 40 °C podle normy ISO 6330:2000

Postup 2A, pfi teploté: 23°C a 25% relativni vlhkosti: t50<4s nebo S>0,2) Elektrostaticka ochrana poskytovana odévem se snizi, kdyz je mokry, Spinavy nebo nasakly potem. Pracovnici, ktefi nosi ochranny odév odvadéjici elektrostaticky naboj,
by méli byt Fadné uzemnéni (obuvi odvéadéjici elektrostaticky naboj nebo jinymi vhodnymi prostfedky). Odpor mezi kiizi osoby a zemi musi byt mensi nez 108 Q, napf. pfi nodeni vhodné obuvi na disipativni nebo vodivé podlaze. Ochranny odév
rozptylujici elektrostaticky naboj je uréen k noSeniv zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a 'EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimalni iniciani energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ. Ochranny odév
rozptylujici elektrostaticky naboj nesmi byt rozeviran ani sviékan v hoflavém nebo vybusném prostiedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Ochranny odév odvadeéjici elektrostaticky néboj se nesmi pouzivat v
atmosféie obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079-10-1[7]) bez predchoziho souhlasu bezpe&nostniho technika. Uginnost rozptylu elektrostatického naboje pomoci ochranného odévu rozptylujiciho elektrostaticky naboj miize
byt ovlivnéna opotfebenim, pranim v pratce a moznou kontaminaci. Ochranny odév odvadéjici elektrostaticky naboj musi byt nosen tak, aby pfi norméalnim pouzivani (véetné pohybii ohybani) trvale zakryval viechny nevyhovujici
materidly. Odznak se nesmi nosit ve vybusném prostfedi. Ochranny odév musi byt fadné uzemnén, noSen a upevnén. EN ISO 14116:2015 - Index 1: Jednovrstvé odévy obsahujici materiély s indexem 1 by se mély nosit pouze pfes odévy
sindexem 2 nebo 3, aby se zabréanilo kontaktu s pokozkou. Pokyny pro pééi o prani: Perte na 40 °C; nepouzivejte Cistici prostiedky obsahujici mydlo nebo chlér. Nebélte, pfi oplachovani nepouzivejte kyseliny. Suseni v susi¢ce povoleno.
Zehlete na stfedni nastaveni (do 150 °C). Pouzivejte jiny prostfedek na suché &isténi ne trichlorethylen. OOP zpomalujici hofeni vzdy perte oddélené, abyste zabranili migraci hoflavych volnych vlaken nebo sougasti. Pfedem vyprané
$pinavé od&vy, ujistéte se, Ze jsou odévy po vyprani fadné vymachany. Ochranné odévy by mély byt pravidelné &istény podle doporuenych pokynti. Spinavé obledeni miize vést ke snizeni ochrany. Po vy&isténi odévu pied opétovnym
pouzitim zkontrolujte. Po kazdém prani prosim suste a vyZehlete odév pro lepsi vykon. Zivotnost odévu je spojena s podminkami pouziti a tdrzby, pfed kazdym pouzitim by mél byt zkontrolovan. Nepouzivejte 3pinavy, kontaminovany,
poskozeny nebo opraveny odév. Skladovani: Je tieba klast diraz na to, aby odévy nebyly vystaveny vihkym skladovacim a pfepravnim podminkéam a na pfimém slunci, protoze pfimé sluneéni svétlo mize zptisobit vyblednuti barvy. M&l
by byt skladovan a pfepravovan v ptivodnim obalu. Odév, pokud se nepouziva po dobu 1 roku, je tfeba jej pfed pouzitim vyprat podle pokynti k pégi. Recyklace: Po pouziti odév nevyhazujte na odpadky. Pokud odév neni kontaminovan,
muiZe nasledovat konvenéni recyklaéni fetézec textilu. Pokud je odév kontaminovan znegistujicimi latkami, musi projit vhodnym fetézcem opétovného zpracovani v souladu s platnymi pfedpisy. Doporuéeni: Tyto odévy jsou vhodné pfi
noseni po dobu az 8 hodin pfi okolni teploté. Tyto odévy mohou chrénit pouze tam, kde zakryvaji télo, miize byt vyzadovéna dodate¢na &asteéna ochrana téla. V pfipadé dvoudilného ochranného odévu by mély byt oba kusy noseny

4 Groven ochrany. Po ES schvéleni typu neni povolena zadna tprava tohoto odévu, napf. pfidavani log. Respektujte pokyny uvedené na oznaceni a zejména podminky prani a maximalni povoleny pocet

pracich cykl. Neni znémo, Ze by se pouzity material éasem zhorSoval. V disledku toho bude trvanlivost definovana podminkami pouZiti, po¢tem a frekvenci prani. Chrarite konéetiny svého téla pfizp( ym vy im vybranym tni

osobou. Prohlaseni: Znatka CE na vyrobku znamena, ze vyrobek splfiuje poZadavky evropského nafizeni 2016/425. Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz **.

Informativnilist za uporabnike

Jakna HODER - 98% poliester + 2% ogljikova vlakna

Kategorija osebne varovalne opreme 2 - V skladu s standardom

Rumena - sklic 5HOD160, oranzni - sklic 5HOD170. RazpoloZljive velikosti — L/XL

EN 1149-5:2018 - Za$¢itna oblacila - Elektrostatiéne lastnosti - 5. del

Preizkuseno v skladu z metodo 2 standarda EN 1149-3 po 5 pranjih pri 40 °C v skladu s standardom ISO 6330:2000
Postopek 2A, pri temperaturi: 23 °C in 25 % relativne vlaznosti: t50<4s ali S>0,2) Elektrostati¢na zasita, ki jo zagotavlja oblacilo, se zmanjsa, ko je mokro, umazano ali premoceno z znojem. Delavci, ki nosijo zas¢itna oblacila za razprevanje
elektrostatike, morajo biti ustrezno ozemljeni (z obutvijo za razpr$evanje elektrostatike ali z drugimi ustreznimi sredstvi). Odpornost med kozo osebe in zemljo mora biti manj$a od 108 Q, npr. z no$enjem ustrezne obutve na razprevalnih ali
prevodnih tleh. Zas¢itna oblacila za razprsitev elektrostati¢nega razprSevanja so namenjena za nosenje v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in 'EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanj$a energija vziga katere koli eksplozivne
atmosfere ni manj$a od 0,016 mJ. Zas¢itna oblacila, ki razprujejo elektrostati¢no razprsenost, se ne smejo odpirati ali odstranjevati v vnetljivih ali eksplozivnih atmosferah ali pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Zas¢itna
oblacila za razpr§evanje elektrostatike se ne smejo uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve varnostnega inZenirja. Na u¢inkovitost razpr§evanja elektrostati¢nega
naboja z zas¢itnimi oblagili za elektrostati¢no disipacijo lahko vplivajo obraba, pranje v stroju in morebitna kontaminacija. Zas¢itna oblacila za razpr§evanje elektrostatiénega razsipanja je treba nositi tako, da med obic¢ajno uporabo
(vkljuéno z upogibanjem) trajno pokrivajo vse neskladne materiale. Znacke se ne sme nositi v eksplozivnem ozracju. Zas¢itna oblacila morajo biti ustrezno ozemljena, nosena in pritrjena. EN ISO 14116:2015 - Indeks 1: Enoslojna
oblacila, ki vsebujejo materiale z indeksom 1, se smejo nositi samo prek oblacil zindeksom 2 ali 3, da se prepreci stik s koZzo. Navodila za nego pranja: Perite pri 40 °C; ne uporabljajte detergentov, ki vsebujejo milo ali klor. Ne belite, ne
uporabljajte kislin pri izpiranju. Susenje v susilci je dovoljeno. Likajte pri srednji nastavitvi (pod 150 °C). Uporabite sredstvo za kemi¢no ¢i$cenje, ki ni trikloretilen. Osebno zas¢itno zas¢itno opremo, ki zavira gorenje, vedno operite lo¢eno,
da se izognete migraciji vnetljivih ohlapnih vlaken ali sestavnih delov. Predhodno oprana umazana oblacila, poskrbite, da bodo oblacila po pranju pravilno sprana. Zas¢itna oblacila je treba redno ¢istiti v skladu s priporo¢enimi navodili.
Umazana oblacila lahko povzrogijo zmanjsanje zasgite. Po &is&enju oblacila pred ponovno uporabo preglejte. Prosimo, susite in likajte oblagilo po vsakem pranju za boljso zmogljivost. Zivijenjska doba oblagila je povezana s pogoji
uporabe in vzdrzevanja, zato ga je treba pregledati pred vsako uporabo. Ne uporabljajte umazanih, kontaminiranih, poskodovanih ali popravljenih oblacil. Shranjevanje: Pomembno je zagotoviti, da oblacila niso izpostavljena vlaznim
pogojem skladi$¢enja in prevoza ter pod neposredno sonéno svetlobo, saj lahko neposredna sonéna svetloba povzroci bledenje barve. Hraniti in prevazati ga je treba v ongmalnl embalazi. Oblacilo, ¢e ga ne uporabljate 1 leto, je treba
pred uporabo oprati v skladu z navodili za nego. Recikliranje: Oblagila po uporabi ne smeti. Ce oblagilo ni kontaminirano, lahko sledi obiGajni verigi recikliranja tekstila. Ce je oblagilo kontaminirano z onesnazevali, mora upostevati
ustrezno verigo ponovne obdelave v skladu z veljavno uredbo. Priporoéila: Ta oblacila so primerna za noSenje do 8 ur pri sobni temperaturi. Ta oblacila lahko zas¢itijo le tam, kjer pokrivajo telo, morda bo potrebna dodatna delna zas¢ita
telesa. V primeru dvodelnega za$¢itnega oblacila je treba oba predmeta nositi skupaj, da se zagotovi dolo¢ena raven zaséite. Po ES-homologaciji ni dovoljena nobena sprememba tega obladila, npr. dodajanje logotipov. UpoStevajte
navodila, navedena na oznaki, zlasti pogoje pranja in najdalj$e dovoljene cikle pranja. Ni znano, da bi se uporabljeni material séasoma poslab3al. Zato bo rok uporabnosti dolo¢en s pogoji uporabe, Stevilom in pogostostjo pranja. Zascitite okoncine
telesa s prilagojeno opremo, ki jo izbere kompetentna oseba. Izjava: Oznaka CE na izdelku pomeni, da izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Lo R zivatelo m
Bunda HODER - 98% polyester + 2% uhlikové vlakno

Kategoria OOP 2 -V sulade s normou

2lta - Ref. 5SHOD160, Orange ref. 5SHOD170. Dostupne velkostl L/XL

EN 1149-5:2018 - O é odevy - Elektr - Cast5

Testované podla met6dy 2 EN1149-3 po 5 praniach pri 40 °C podla normy ISO 6330:2000

Postup 2A, pri teplote: 23 °C a 25 % relativnej vlhkosti: t50<4s alebo S>0,2) Elektrostaticka ochrana, ktort odev poskytuje, sa znizi, ked je mokry, Spinavy alebo nasiaknuty potom. Pracovnici, ktori nosia ochranny odev na rozptylovanie
elektrostatickej elektriny, by mali byt riadne uzemneni (obuvou rozptylujticou elektrostaticku elektrinu alebo inymi vhodnymi prostriedkami). Odpor medzi pokozkou osoby a zemou musi byt mensi ako 108 Q, napr. pri noseni vhodnej obuvi na
rozptylovej alebo vodivej podlahe. Ochranny odev rozptylujuci elektrostaticky naladu je uréeny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 [7] a 'EN 60079-10-2 [8]), v ktorych minimélna energia vznietenia akejkolvek
vybusnej atmosféry nie je mensia ako 0,016 mJ. Ochranny odev rozptylujlci elektrostaticku elektricku elektrinu sa nesmie otvarat ani odstrariovat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pri manipulécii s horlavymi alebo vybusnymi
latkami. Ochranny odev rozptylujuci elektrostaticku elektricky elektrinu sa nesmie pouzivat v atmosfére obohatenej kyslikom alebo v zone 0 (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez predchadzajliceho stihlasu bezpe&nostného technika. Uginnost
rozptylu elektrostatického naboja ochrannym odevom rozptylujticim elektrostaticky naboj méze byt ovplyvnena opotrebovanim, pranim v pracke a moznou kontaminéciou. Ochranny odev rozptylujtci elektrostaticky elektricky elektricky
nastrahu sa musi nosit tak, aby pri beznom pouzivani (vratane ohybovych pohybov) trvalo zakryval véetky nevyhovujlice materiély. Odznak sa nesmie nosit vo vybusnom prostredi. Ochranny odev musi byt riadne uzemneny, noseny a
upevneny. EN I1SO 14116:2015 - Index 1: Jednovrstvové odevy obsahujlice materialy s indexom 1 by sa mali nosit len cez odevy s indexom 2 alebo 3, aby sa zabranilo kontaktu s pokozkou. Pokyny na umyv: : Perte na 40 °C;
nepouZivajte gistiace prostriedky obsahujtice mydlo alebo chlér. Pri oplachovani nebielte, nepouzivajte kyseliny. Susenie v susi¢ke povolené. Zehlite pri strednom nastaveni (pod 150 °C). Pouzivajte iny chemicky gistiaci prostriedok ako
trichléretylén. OOP spomalujtice horenie vzdy umyte oddelene, aby ste predisli migracii hortavych volnych vlakien alebo komponentov. Predprané $pinavé odevy, uistite sa, Ze st odevy po vyprani spravne oplachnuté. Ochranné odevy by
sa mali pravidelne gistit podta odporuganych pokynov. Spinavé oblecenie moze viest k znizeniu ochrany. Po vy&isteni odev pred opatovnym pouzitim skontrolujte. Po kazdom prani vysuste a vyZehlite odev, aby ste dosiahli lep&i vykon.
Zivotnost odevu suvisi s podmienkami pouzivania a udrzby, pred kazdym pouzitim by sa mal skontrolovat. Nepouzivajte $pinavy, kontaminovany, poskodeny alebo opraveny odev. Skladovanie: Doraz by sa mal klast na to, aby odevy
neboli vystavené vihkym podmienkam skladovania a prepravy a priamemu slneénému Ziareniu, pretoze priame slne¢né svetlo moze sposobit vyblednutie farby. Mal by sa skladovat a prepravovat v pévodnom obale. Ak sa odev nepouziva
1 rok, mal by sa pred pouzitim vyprat podla pokynov na starostlivost. Recyklacia: Po pouziti odev nevyhadzujte. Ak odev nie je kontaminovany, méze sa riadit konvenénym retazcom recyklacie textilu. Ak je odev kontaminovany
znedistujucimi latkami, musi prejst prislusnym retazcom spracovania v stilade s platnym nariadenim. Odporuéania: Tieto odevy st vhodné pri noseni az 8 hodin pri teplote okolia. Tento odev mdze chranit iba tam, kde zakryva telo, méze
byt potrebna dodato¢na ¢iastoéna ochrana tela. V pripade dvojdielneho ochranného odevu by sa obe ¢asti mali nosit spolu, aby sa zabezpecila $pecifikovana trovei ochrany. Po typovom schvaleni ES nie je povolena ziadna tprava
tohto odevu, napr. pridavanie log. DodrZiavajte pokyny uvedené na ozna¢eni a najméa podmienky prania a maximalne povolené pracie cykly. Nie je zname, Ze by sa pouZity material Easom zhorsil. V désledku toho bude trvanlivost definovana
podmienkami pouzivania, poc¢tom a frekvenciou prania. Chraiite koncatiny svojho tela prispdsobenym vybavenim vybranym nou osobou. V a ie: Oznacenie CE na vyrobku znamena, Ze splfia poziadavky eurépskeho nariadenia
2016/425. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webstranka : pozri **.

Mmroug@dv HODER - 98% MoAueoTépag + 2% AvBpakovijpara

Karnyopia MAM 2 - Z0p@wva e To TPOTUTTO

Kitpivo - Avagopd 5HOD160, MopTtokaAi — Avagopd 5SHOD170. AiaBéoipa peyédn — L/XL

EN 1149-5:2018 - Mpootatevtiki evdupacia — HAEKTpooTatikég 131otnteg — Mépog 5

Aokipacpévo cUpdwva pe tn pEBodo EN1149-3 2 petd amo 5 muoelg otoug 40°C cUpdwva pe To mpotuTo ISO 6330:2000

Awdkaoia 2A, oe Beppokpaoia: 23°C Kat OXETIKN vypaoia 25%: t50<4s 1} $>0,2) H NAEKTPOOTATIKY TTPOOTAGLN TIOU TAPEXEL TO poUXO Bat pelwBEL dTav eivat Bpeypévo, BPWHLKO 1 EUMOTIOHEVO pE LEpwTa. Ot epyaldpevoL tou Gopolv
TIPOOTATEVTIKN EVEUpacia NAEKTpOOTATIKAG SLaxUONG Ba IPEMEL vt Elval oWOTA YELWHEVOL (LECW UTOSNUATWY NAEKTPOOTATIKAG SLaxuonG f pe GAAa KatdAAnAa péoa). H avtiotaon petagy Tou SEPHATOG TOU ATOHOU KAl TOU e5APOUG PENEL Vo
eivaw pkpdtepn ané 108 Q, Tu.X. He TN Xpron KATAAANAWY UTIOSNHATWY OE SATESO AopPOPGNONG EVEPYEIAG I aywylHOTNTAG. H TTPOOTATELTIKY EVEUHAGCIA SLAXUONG NAEKTPOOTATIKOU NAEKTPLOHOU T(poopietat va popletal oTig ZWVeG 1, 2,
20, 21 kat 22 (BA. EN 60079-10-1 [7] kat 'EN 60079-10-2 [8]) oTi omoieg n eAdxIotn evEpyela avadAEEnG OTtoLacdOTE EKPNKTIKNG atpoopalpac dev eivat ikpotepn and 0,016 mi. H mpootateutikn evdupacia Staxuong NAEKTPOCTATIKOU
NAEKTPIOHOUL Jev MPEMEL va avoiyeTat oUTe va adaipeital o€ e0HAEKTEC ) EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEC ) KATA TO XEIPIOHO EVHGAEKTWV I} EKPNKTIKWY OUCIWYV. H TTpooTaTeuTIKY EvEUHacia NAEKTPOOTATIKAG SLAXUoNG eV TIPETEL vVa
XPNOLHOTIOLETAL OE ATHOOHAIPEG EUTAOUTIOUEVEG HE 0EUYOVO 1} ot Zwvn 0 (BA. EN 60079-10-1 [7]) xwpic tponyolpevn £yKpLon amo Tov TEXVIKO acdaleiag. H amoteAeopatikotnTa tng anaywyng NAEKTpooTatikol Gpoptiou amo tnv
NAEKTPOCTATIKI TPOCTATEVTIKY EVEUHAGia PTopEei va emnpeactei ano t $Oopa, Tn prign, To MALGIHO OTO TALVTHPLO Kat Tubavi) péAuven. H pootateutiki evdupacia NAEKTPOCTATIKAG SLaxuong MPETEL va GopLETal Katd TPOTIo WOoTe va
KAAUTITEL HOVIHA OAQ T U CUMHOPGOUHEVA UAIKA KATA TNV KAVOVIKN XPr)oTN (CUHTIEPIAAKBAVOHEVWY TWV KIVOEWY KApPne). To orjpa dev mpénetl va poplétal o€ eKPNKTIKM atpoodatpa. H mpootateutiki evdupacia mpémnet va eivat
owotd yewpévn, pOappévn kat otepewpévn. EN1SO 14116:2015 - Asiktng 1: Ta evdUpATA HOVAG OTPWONG TTOU TIEPEXOLY UAKA HE SEIKTN 1 TipEMEL va hoplovvTal HOvo Ttavw amnd pouxa e Seiktn 2 1 3 yia va arnodpeuxBei n emadn pe
0 3éppa. 08nyieg ppovtidag muoiparog: MAévetal otoug 40°C. Mnv XpNOLLOMOLELTE AIOPPUTIAVTIKA TIOU TIEPLEXOLV GATIOVVL Fj YAWPLO. MNV AEUKQUVETE, 1NV XPNOLUOTIOLELTE 0§éa KaTtd To EEBYapa. ETUTPEMETAL TO OTEYVWTHPLO0. I8EPWOTE OE
HETpLa pUBULON (KdTtw amd 150°C). Xpnow oMot oTe oTeyvo Kabapiopa S1apopeTiko amno To TpiAwpoatBuAévio. Mavia va TAEveTe ta emuBpaduvtika dpAdyac MAM oag EexwpLoTd yia va arnodUYETE KATIOLA HETAVAOTEUOT EVPAEKTWY
XaAapwyv wwv f e§aptnudatwy. MpomAvpéva Bpuwpika pouxa, Befaiwbeite OTL Ta pouxa EEMAEVOVTAL CWOTA HETA TO TAUGIHO. TA TTPOOTATEUTIKA EVEUHATA TIPETEL Va KaBapifovtal TaKTikd, cUpGWVA PE TIC CUVICTWHEVEC 0dNyiec. Ta
BpwuiKa pouxa propei va odnyrioouv oe peiwon e mpootacsiag. Agou kabapioete To PoLXO, EMBEWPHOTE TPV TO EAVAXPNOIHOTIOCETE. ZTEYVWOTE, KUKAWOTE Kal CIOEPWOTE TO POUXO HETA amd kabe MAUON yla KaAuTepn anodoon. H
BLapketa JwrG TOU EVELHATOC CUVBEETAL HE TIG CUVONKEG XPHONG KAt OUVTAPNONG, Ba TPETEL va EAEYXETAL TPV AT KABE XPror. M XpNOHOTIOLE(TE BPWHIKA, HOAUCHEVA, KATECTPAHHEVA I} ETUOKELACHEVA pouXa. ATtoBrkeuon: Oa
Tpénelva SoBei onpacia otn Slacpaiion OTLTa pouxa SEV UTIOKEWVTAL OE UYPEG OLVBINKEC amoBriKevong Kat HeTadopaAg Kat KATw arno To apeco NAAKS Gwe, KaBWwE To Apeco NALAKS Gwe UTopei va TTPoKAAETEL To EeBwplacpa Tou
XPWHATOC. Oa TPETEL va GUAACTETAL KAl VA HETADEPETAL TNV APXIKI TOU cuokKevaaia. To poUxo, v dev xpnotpoTonBei yia 1 xpovo, Ba mpémnet va TAuBei cUpdwva pe TG 0dnyieg Gppovtidag rpwv and m xprion. AvakukAwon: Mnv
TIETATE TO PoUXO HETA TN Xprion. Edv to pouxo Sev eivat poAuopEéVo, uTtopei va akoAouBroet pia oupBatikn aAuoida avakukAwong upacpdtwy. Eav eival poAuGHEVO pPE pUTIOUG, TO POUXO TIPEMEL VA aKoAOUBEL KaTAMNAN aAucida
enaveneéepyaoiag ocuPGWVA PE TOV LOXVOVTA KAVOVIoHO. ZUGTACELG: AUTA Ta pouxa eivat KataAAnAa dtav Gpoplodvrat yia EwG Kat 8 Wpeg o€ Beppokpacia MepBANOVTOG. AUTO TO EvBUHA UTTOPEL VA TIPOOTATEVCEL HOVO OTIOL KAAUTITEL TO
owHa, HTopEei va anatteital TpooBeTn HEPIKT TPOOTAGIA TOU CUWHATOC. Z& TIEPITTWOT TTPOCTATEVTIKOU EVEUHATOC U0 Tepaxiwy, katta dVo avtikeipeva Ba pemnet va poplovvtal padi yia va tapEXouy To KaBoplopEVo eminedo
TPOOTAGCIAG. AEV ETUTPETETAL KAH{T TPOTIOTOINGN AUTOU TOU EVBUHATOG, TLY. TTPOCOKN AOYOTUTNWY HETA TNV éyKpLon TOTou EK. Tnpeite T1g 08nyieg mou avadépovtat otn orpavon Kot LSLaitepa TG GUVORKES TAUONG KaL TOUG HEYLOTOUG
ETUTPENOPEVOUG KUKAOUG TAUONG. TO UALKG TOU XpNotpoMoLEiTaL SeV eival yvwoTtd OTL aAAOLWVETAL HE TV TIAPOoS0 Tou xpovou. Katd ouvénela, n Stdpketa {wrg Ba kabBoploTel and Tig cuVBRKeG xprong, Tov aptBpd Kat th cuxveTnTa Tou
TAAUGLHATOG. MPOCTATEYPTE T AKPQA TOU CWHATOG O0G UE TIPOCAPHOOHEVO EEOTIALOUO ETUAEYEVO amtd appdSLo dtopo. ARAwaen: To orjpa CE 6To MPoidv avipoowneveL GTL TANPOL TLG AMAUTHOELS TOU EVPWNAIKOY Kavoviopol 2016/425. H Siiwon
ouppdpdwong eivat SLabéotun oTov LOTOTOMO : PAENE **.
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Eelhasznalsi adatlap

HODER kabat - 98% poliészter + 2% szénszal

PPE 2. kategéria - A szabvanynak megfeleléen

Sarga - Ref. 5HOD160, Narancssarga - ref. 5SHOD170. Elérheté méretek — L/XL

EN 1149-5:2018 - Védéruhazat - Elektrosztatikus tulajdonsagok - 5. rész

Az EN1149-3 2. mddszere szerint tesztelve, 5 mosas utan 40°C-on, az ISO 6330:2000 szabvany szerint

2A eljaras, 23°C hémérsékleten és 25% relativ paratartalom mellett: t50<4s vagy S>0.2) A ruhadarab altal biztositott elektrosztatikus védelem csokken, ha nedves, piszkos vagy izzadsagtol atitatott. Az elektrosztatikus disszipativ védéruhazatot

visel6 munkavallalokat megfelelGen foldelni kell (elektrosztatikus disszipativ labbelivel vagy mas feleld 6 Aszemély bére és a fold kozotti ellenallasnak 108 Q-nal kisebbnek kell lennie, pl. megfelel6 labbeli viselése esetén disszipativ
vagy vezet6képes padlon. Az elektrosztatikus disszipativ védéruhazatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban (lasd EN 60079-10-1 [7] és 'EN 60079-10-2 [8]) kell viselni, ahol barmely robbanasveszélyes légkor minimalis gyulladasi energiaja
nem kevesebb, mint 0,016 mJ. Az elektrosztatikus disszipativ véd6ruhazatot nem szabad gyulékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben, illetve gytilékony vagy rob a é anyagok kezelésekor kinyitni vagy eltavolitani.

Elektrosztatikus disszipativ védéruhazatot nem szabad oxigénnel dusitott kornyezetben vagy a 0. zénaban (lasd EN 60079-10-1 [7]) hasznalni a biztonsagi mérnok elézetes jovahagyéasa nélkil. Az elektrosztatikus disszipativ védéruhéazat
elektrosztatikus toltéselvezetésének hatékonysagat befolyasolhatja a kopas, a gépi mosas és az esetleges szennyezddés. Az elektrosztatikus disszipativ védéruhéazatot ugy kell viselni, hogy a normal hasznalat soran (beleértve a hajlité
mozgéasokat is) tartdsan ellepje az 6sszes nem megfelelé anyagot. A jelvényt nem szabad robbanéasveszélyes kornyezetben viselni. A véd6éruhazatot megfeleléen foldelni, viselni és rogziteni kell. EN 1ISO 14116:2015 - 1. index: Az 1-es
index anyagokat tartalmazé egyréteg(i ruhadarabokat csak 2-es vagy 3-as index( ruhadarabok felett szabad viselni, hogy elkertiljék a bérrel valé érintkezést. Mosasi Gtmutaté: 40°C-on mosd, ne hasznaljon szappant vagy klért tartalmazé
mosészert. Oblitéskor ne hasznaljon savakat, ne hasznaljon savakat. Szaritégépben szarithaté. Vasaljon kdzepes fokozaton (150°C alatt). Hasznaljon a trikl6r-etiléntsl eltéré vegytisztitdszert. Az égésgatlé egyéni véddeszkdzoket mindig kiilén
mossa le, hogy elkeriilje a gytlékony laza szalak vagy alkatrészek elvandorlasat. Eldmosott piszkos ruhadarabok, mosas utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a ruhadarabokat megfelel6en 6bliti le. A védéruhézatot rendszeresen tisztitani kell
az ajanlott utasitasoknak megfeleléen. A piszkos ruhazat a védelem csokkenéséhez vezethet. A ruhadarab tisztitédsa utan kérjiik, ellenérizze az Gjboli hasznélat el6tt. Kérjiik, szaritsa meg és vasalja a ruhadarabot minden mosas utan a
jobb teljesitmény érdekében. A ruhadarab élettartama a hasznalat és a karbantartas korilményeihez kapcsolédik, minden hasznalat elétt ellendrizni kell. Ne hasznaljon piszkos, szennyezett, sériilt vagy javitott ruhazatot. Tarolas:
Fontosnak kell lennie annak, hogy a ruhadarabok ne legyenek kitéve damp tarolasi és szallitasi koriilményeknek, valamint kozvetlen napfénynek, mivel a kézvetlen napfény miatt a szin elhalvanyulhat. Eredeti csomagolaséban kell tarolni
és szallitani. Ha 1 évig nem hasznalta a ruhadarabot, hasznalat el6tt ki kell mosni az dpolasi utasitas szerint. Ujrahasznositas: Hasznalat utan ne szemetelje le a ruhadarabot. Ha a ruhadarab nem szennyezett, akkor a hagyomanyos
textil-Gjrahasznositasi lancot kovetheti. Ha szennyez6 anyagokkal szennyezett, a ruhadarabnak megfelel6 Ujrafeldolgozasi lancot kell kovetnie a hatélyos szabalyozasnak megfelel6en. Ajanlasok: Ezek a ruhadarabok akar 8 6rén at tarté
viseletre alkalmasak kornyezeti hmérsékleten. Ezek a ruhadarabok csak ott védenek, ahol a testet takarjak, tovabbi részleges testvédelemre lehet szlikség. Kétrészes védbéruhazat esetén a két targyat egydtt kell viselni a megadott szint(i

védelem érdekében. Az EK-tipusjévahagyas utan nem rr t a ruhadarab moédositasa, pl. logok dadasa. Tartsa be a jel6lésen feltiintetett utasitasokat, kilonosen a mosasi koriilményeket és a megengedett maximalis mosasi
ciklusokat. A felhasznalt anvagrol nem ismert, hogy idében romlana. Kévetkezéské az eltar 6ségi id6t a mosas | alati kortlményei, szama és gyakorlsaga hatdrozza meg. Védje teste végtagjait hozzaért6 személy &ltal kivélasztott
6 felszereléssel. Ny A terméken talalhato CE-jeldlés azt jelzi, hogy megfelel a 2016/425 eurépai rendelet kdvetelményeinek. A 8 i elérhetd a web webhely: lasd **.
¢ ilgi f
Ceket HODER - %98 Polyester + %2 Karbon Fiber TR

KKD kategorisi 2 - Standarda uygun

Sari - Ref. 5SHOD160, Turuncu - Ref. 5SHOD170. Mevcut bedenler - L/XL

EN 1149-5:2018 - Koruyucu giysi - Elektrostatik 6zellikler - Bolum 5

1SO 6330:2000 normuna goére 40°C'de 5 yikamadan sonra EN1149-3 yontem 2'ye gore test edilmistir

Prosediir 2A, 23°C sicaklikta ve %25 bagil nemde: t50<4s veya $>0.2) Giysinin sagladigi elektrostatik koruma, 1slandiginda, kirlendiginde veya terle 1slandiginda azalacaktir. Elektrostatik enerji tiiketen koruyucu giysi giyen isgiler uygun sekilde
topraklanmalidir (elektrostatik enerji tiiketen ayakkabilar veya diger uygun araglarla). Kisinin cildi ile toprak arasindaki direng, 6rnegin enerji tiiketen veya iletken zeminde yeterli ayakkabi giyildiginde 108 Q'den az olmalidir. Elektrostatik enerji
tiketen koruyucu giysi, herhangi bir patlayici ortamin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJ'den az olmadigi Bélge 1, 2, 2, 20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve I'EN 60079-10-2 [8]) giyilmek lizere tasarlanmistir. Elektrostatik enerji
thketen koruyucu giysiler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yanici veya patlayici maddelerle galisirken agilmamali veya gikarilmamalidir. Elektrostatik enerji tiiketen koruyucu giysiler, glivenlik miihendisinin 6nceden onayi olmadan
oksijenle zenginlestirilmis atmosferlerde veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 [7]) kullanilmamalidir. Elektrostatik enerji tiketen koruyucu giysilerle elektrostatik yiik dagitiminin etkinligi asinma, yipranma, makinede yikama ve olasi
kirlenmeden etkilenebilir. Elektrostatik enerji tiiketen koruyucu giysiler, normal kullanim sirasinda (biikiilme hareketleri dahil) tim uyumlu olmayan malzemeleri kalici olarak kaplayacak sekilde giyilmelidir. Rozet patlayici bir ortamda
takilmamalidir. Koruyucu giysiler uygun sekilde topraklanmali, giyilmeli ve sabitlenmelidir. EN ISO 14116:2015 - indeks 1: indeksi 1 olan malzemeleri ieren tek katmanl giysiler, ciltle temasini dnlemek iin yalnizca indeksi 2 veya 3 olan
giysilerin tizerine giyilmelidir. Yikama bakim talimatlari: 40°C'de yikayin; sabun veya klor igeren deterjanlar kullanmayin. Agartici kullanmayin, durularken asit kullanmayin. Kurutma makinesinde kurutmaya izin verilir. Orta ayarda (150°C'nin
altinda) tiileyin. Trikloroetilen disinda kuru temizleme maddesi kullanin. Yanici gevsek liflerin veya bilesenlerin bir miktar gdgiinii dnlemek igin alev geciktirici KKD'nizi her zaman ayr yikayin. Onceden yikanmis kirli giysiler, giysilerin
yikandiktan sonra uygun sekilde durulandigindan emin olun. Koruyucu giysiler 6nerilen talimatlara gore diizenli olarak temizlenmelidir. Kirli giysiler korumanin azalmasina neden olabilir. Giysiyi temizledikten sonra litfen tekrar
kullanmadan 6nce kontrol edin. Daha iyi performans igin litfen her yikamadan sonra giysiyi kurutun ve ttleyin. Giysinin émrii kullanim ve bakim kosullarina baglidir, her kullanimdan énce kontrol edilmelidir . Kirli, kirlenmis, hasar
gormus veya onarilmis giysiler kullanmayin. Depolama: Dogrudan giines 1511 rengin solmasina neden olabileceginden, giysilerin nemli saklama ve tagima kosullarina ve dogrudan glines 1sigina maruz kalmamasina dikkat edilmelidir.
Orijinal ambalajinda saklanmali ve taginmalidir. Giysi 1 yil kullanilmamissa kullanmadan 6nce bakim talimatina gore yikanmalidir. Geri déniisiim: Giysiyi kullandiktan sonra ¢épe atmayin. Giysi kontamine degilse, geleneksel bir tekstil
geri déniislim zincirini takip edebilir. Kirleticilerle kontamine olmussa, giysi mevcut ydnetmelige uygun olarak uygun bir yeniden isleme zinciri izlemelidir. Oneriler: Bu giysiler ortam sicakliginda 8 saate kadar giyildiginde uygundur. Bu
giysiler sadece viicudu 6rttiigli yerde koruma saglayabilir, ek kismi viicut korumasi gerekebilir. iki parcali koruyucu giysi olmasi durumunda, belirtilen koruma diizeyini saglamak igin her iki parga birlikte giyilmelidir. EC Tip Onayindan
sonra bu giyside herhangi bir degisiklik yapilmasina drnegin logo eklenmesine izin verilmez. isarette belirtilen talimatlara ve dzellikle yikama kosullarina ve izin verilen maksimum yikama déngiilerine uyun. Kullanilan malzemenin zamanla
bozuldugu bilinmemektedir. Sonug olarak, raf dmrii kullanim kosullarina, yikama sayisina ve sikligina gore belirlenecektir. Yetkili bir kisi tarafindan segilen uyarlanmis ekipmanlarla viicudunuzun ekstremitesini koruyun. Beyan: Uriin iizerindeki CE
isareti, Urtintin 2016/425 sayili Avrupa yonetmeliginin gerekliliklerini karsiladigini gosterir. Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz.

MncopMaunontLI IMCT NoNbL3IoBaTeNs

Kyptka HODER — 98% p + 2% yr.

Kateropusi CU3 2 - B cooTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM

XKéntblin - Ref. SHOD 160, Orange - Ref. SHOD170. JocTynHble paamepbl — L/XL

EN 1149-5:2018 - 3awwuTHanA oaexaa - dneKTpocTaTuyeckue cBoincTea - Yacts 5

MpotectpoeaHo B cootBeTcTBUM ¢ EN1149-3 MeTol0M 2 nocne 5 cTupok npu 40°C B cOOTBETCTBUM C HOpMoi ISO 6330:2000

Mpoueaypa 2A, npy Temnepatype: 23°C 1 0THOCUTENbHOW BNaXKHOCTW 25%: t50<4s unu S>0,2) InekTpoctaTuyeckan 3awuTa, obec opexao, y A, KOrJa oHa HaMOKAa, FPA3HA UK NPONUTaHa NoTom. PaboTHUKK, HocAWMe
3aLMTHYIO OAENK /LY OT 3/1EKTPOCTATUYECKOTO PACCeNBaHMA, AO/MKHBI BbITb HaNeKaLMM 06pa30M 3a3eMAeHbI (C NOMOLLLBIO 3N€KTPOCTATUHECKOI 0BYBY M/ C NOMOLLBIO APYIUX cpeacts). Conpos MeX Ay KOXel YenoBeKa u
3emneli 4OMKHO GbITb MeHee 108 Q, HanpyUMep, NPU HOLLIEHUM COOTBETCTBYIOLLEN 06YBM Ha PACCEMBAIOLLEM UV NPOBOAALLEM NONY. DNEKTPOCTATMYECKAR AMCUNATUBHAA 3aLNTHAA OAEXAA NPeAHa3HaueHa /1A HOLIEHWA B 30Hax 1, 2,
20,211 22 (cM. EN 60079-10-1 [7] u 'EN 60079-10-2 [8]), B KOTOPbIX MUHWManbHan dHEPrua BocnnaMeHeHWA Nto6oii B3pbIBOONACHO cpefbl cocTaBnaeT He MeHee 0,016 M. SnekTpocTaTMyeckan 3alMTHaA oAex/aa He Jo/MKHa
OTKPbIBATLCA W/IM CHUMATLCA B NETKOBOCI/IAMEHAIOLIMXCA UMM B3PHIBOONACHbIX CPEAAX, @ TAIOKE NPK pa6oTe C NerkoBOCMNaMEHAKLLIMMICA UNU B3PbIBOONACHBIMY BELLECTBAMM. DNIEKTPOCTATUHECKYIO ANCCUNATUBHYIO 3ALLIMTHYIO
oaexay Henb3a UC! b B 06Or: AoM atMocdepe 1nm B 3oHe 0 (cM. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeaBapuTenbHOro paspeLleHnsa HxXeHepa no TexHuke 6esonacHocTu. Ha agpekTMBHOCTbL paccenBaHua
ANEKTPOCTATUYECKOrO 3aPA/a C MOMOLLBIO 3/1EKTPOCTATMYECKO AMCCUNATUBHOM 3aLLMTHOM OAEXAbI MOXET BNNAT U3HOC, PA3pblB, MALLMHHASA CTUPKA 1 BO3MOXKHOE 3arpAsHeHne. DNeKTpocTaTuyeckan AMCCUNaTUBHAA 3aLLMTHaRA
ofiexnaa [0/kHa GbiTb HAZeTa TakM 06Pa30M, UTOGkI OHA NOCTOAHHO 3aKpbIBaNa BCe MaTepuabl, He COOTBETCTBYIOLME TPEGOBAHMAM, PY 06LIYHOM MCMONb30BAHWUM (BKIOUARA U3rMGaloLLne ABUKEHUA). Bel Henb3a HoCKTL BO
B3pbIBOONACHOM cpeae. 3aluTHan oaexaa AomkHa 6biTb NpaBUNbHO 3a3eMneHa, HageTa u 3acTerHyta. EN 1SO 14116:2015 - Unaekc 1: OaHOCNOIMHYI0 0Aex/ay, CoAep KalLlyto MaTepuanbl C UHAEKCOoM 1, cneayeTt HaaesaTb TONbKO
NoBepX 0AEX/bl C MHAEKCOM 2 U 3, UTOGbI M36eXaTh KOHTaKTa C KoXeil. MHCTPYKUMM No yxoay 3a cTupKoii: CTupaTb npu Temnepatype 40°C; He MCNO/b30BaTL MoloWMeE CPE/CTBA, COAEPXKaLLMe MbIN0 UK xiop. He oT6enunsaiite, He
MCNONb3yiTe KMCAOTbI NPK NONOCKaHNK. [loNyCKaeTCA CyLLIKa B CTUPanbHOM MalumHe. [NaauTs npu cpeaHel Temnepatype (Huxe 150°C). MicnonbayitTe CpeACTBO ANA XMMUNCTKM, OTIMYHOE OT TpUXNopaTuneHa. Beeraa ctupaiite
orHecToitkne CM3 oTAenNbHO, YTOGbI 36€XaTh MUTpaLMM IErKOBOCTIIAMEHAIOLLINXCA PHIX/bIX BOTIOKOH M/ KOMMOHEHTOB. MpeBapUTeNbHO NOCTUPAB rPA3HBIE BELLM, YGEANTECH, YTO OHM GbiNM NPaBULHO NPONONOCKaHLI Nocne
CTUPKN. 3aLLNTHYIO OfIEX 1y CNIEAYET PEryNAPHO YMCTUTL B COOTBETCTBUM C PEKOMEH/0BAHHBIMU UHCTPYKUMAMM. [PA3HAA O/1EX/Aa MOXET MPUBECTM K CHIKEHMIO 3aLLuThl. [T0CNe YMCTKM OAeX /bl MPOBEANTE OCMOTP NEepes NOBTOPHbIM
ucnonb3oBaHmeM. MoxanyicTa, CylmMTe, UMKNNPYATE U raabTe OAeXay Nocne Kak/Aoli CTUPKIA ANA NyYLLen NPON3BOANTENHOCTU. CPOK CNyX6bl OAEX/AbI CBA3AH C YCNIOBUAMM MCMONb30BAHWUA 1 YXO/1a, €10 Ce/lyeT NPOBEpPATL Nepes
KaX/bIM UCMONb30BaHMeM. He MCronbayiiTe rpAsHyIo, 3arpASHEHHYI0, NOBPEX/EHHYIO UMM OTPEMOHTUPOBAHHYIO ofiexly. XpaHeHue: Cneayet yaenarb 0co60e BHUMaHME ToMy, YTOBbI OAeX/a He NOABEPranach BO3AENCTBIIO
BNIAXHbIX YC/I0BUI XPAHEHWA 11 TPAHCTIOPTUPOBKMA, @ TAK)KE MO/ NPAMBIMIA CONHEUHBIMM Nly4aMu, TaK Kak NPAMbIE CONHEUHBIE /ly41n MOTYT PUBECTM K BbILBETaHMIO. Ero cnieayeT XpaHnTb 1 TPaHCMOPTUPOBATh B 3aBOACKO YNaKoBKe.
Opexay, ecv OHa He MCMO/b30BaNack B TedeHue 1roaa, CneyeT NocTUPaTh B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN M0 yXoay nepea ucnons3osaquem. Mepepa6oTka: He MycopbTe oaexay nocne ucnons3osanna. Ecnv opexaa He
3arpAsHeHa, OHa MOXET C/ief1oBaTh 06bIUHOI LenoyKe NnepepaGoTky TeKCTUNA. B ciyuae 3arpasHeHms 3arpASHAIOLLMMI BELLLECTBaMM O[1eX/1a I0/XKHA NPOITM COOTBETCTBYIOLLYIO LIeNoUKy 06paGoTku B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLNMM
HopMamu. PekoMeHaauum: 3Ta oiexa NoAXOAUT NPU HOLIEHUM [0 8 4aCOB NPV TeMNepaType OKpyXaloLei cpeabl. ATa oex/ia MOXET 3aLNTUTL TONLKO TaM, Fe OHa 3aKPbIBAET TeNo, MOXET NOTPeBOBAaTLCA A0MONHUTENbHAR
4acTMuHas 3alwmTa Tena. B cnyyae 3alLmMTHOI 0AeX/abl, COCTOALLEN U3 ABYX YaCTel, 06a NpeMeTa J0MXKHBI GbiTb HalETbl BMECTE, UTOGbI 06ECNEeUNTb yKasaHHbIN yPOBEHD 3aLLMThI. HUKakie M3MeHeHUA GTOM Ofexabl, Hanpumep,
[A06aBNeHMe I0TOTUNOB, HE AONYCKAOTCA Nocne ofo6peHua Tuna EC. CobatloaaiiTe MHCTPYKLMM, yKasaHHbIe Ha MapKUPOBKE, U 0COGEHHO YCIOBUA CTUPKM U MaKCUMA/IBHO AONYCTUMBIE LAK/bI CTUPKM. U3BECTHO, U4TO UCMO/b3YeMbili MaTepuan He

nopTuTCA Co BpemeHem. CneaioBaTenbHO, CPOK rogHocTH byaet A YCIOBUAMM UC KOMMYECTBOM U 4aCTOTO CTUPKM. 3aLLNTUTE KOHEYHOCTU CBOETO Te/ia C MOMOLILBIO 34aNTUPOBaHHOTO 060PYA0BaHNA, NOA06PAHHOTO
KOMNeTeHTHbIM cneluanuctom. [leknapauma: Mapkuposka CE Ha NpoAyKTe 03HauaeT, 4To OH cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuAm EBponeiickoro pernameHta 2016/425. [leknapauus o COOTBETCTBUM AOCTYMNHA Ha Be6-caitTe: cm. **.
Jakna HODER - 98% poliester + 2% uglji¢na vlakna m

Kategorija OZO 2 - U skladu sa standardom
Zuta - ref. SHOD160, naran&asta - ref. SHOD170. Dostupne veli¢ine - L/XL

EN 1149-5:2018 - Zastitna odjeca - Elektrostaticka svojstva - 5. dio

Ispitano prema EN1149-3 metodi 2 nakon 5 pranja na 40 °C prema normi ISO 6330:2000

Postupak 2A, na temperaturi: 23°C i 25% relativne vlaznosti: t50<4s ili S>0,2) Elektrostaticka zastita koju pruza odjevni predmet smanijit ce se kada je mokar, prljav ili natopljen znojem. Radnici koji nose zastitnu odjecu za rasprsivanje
elektrostatickog elektriciteta trebaju biti pravilno uzemljeni (obuc¢om za rasprsivanje elektrostatickog elektriciteta ili drugim prikladnim sredstvima). Otpor izmedu koZze osobe i zemlje mora biti manji od 108 Q, npr. no$enjem odgovarajuce obuce
na disipativnom ili vodljivom podu. Zastitna odjeca koja rasipa elektrostaticki otpad namijenjena je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 21 22 (vidi EN 60079-10-1 [7] i 'EN 60079-10-2 [8]) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje
eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca koja rasipa elektrostaticki otpad ne smije se otvarati niti skidati u zapaljivoj ili eksplozivnoj atmosferi ili pri rukovanju zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca koja
rasipa elektrostaticki otpad ne smije se koristiti u atmosferama obogacenim kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja inZenjera sigurnosti. Na u¢inkovitost odvodenja elektrostatickog naboja zastitnom
odjec¢om za elektrostati¢ko rasprsivanje moze utjecati trosenje, pranje u perilici i moguc¢a kontaminacija. Zastitna odjeca za rasprsivanje elektrostati¢kog elektriciteta mora se nositi na takav nacin da trajno prekriva sve nesukladne
materijale tijekom normalne uporabe (ukljuéujuci pokrete savijanja). Znacka se ne smije nositi u eksplozivnoj atmosferi. Zastitna odjec¢a mora biti pravilno uzemljena, nosena i pri¢vrséena. EN ISO 14116:2015 - Indeks 1: Jednoslojni
odjevni predmeti koji sadrze materijale s indeksom 1 smiju se nositi samo preko odjece s indeksom 2 ili 3 kako bi se izbjegao kontakt s koZom. Upute za pranje: Perite na 40°C; nemojte koristiti deterdZente koji sadrze sapun ili klor. Nemojte
izbjeljivati, nemojte koristiti kiseline prilikom ispiranja. Dopusteno susenje u susilici. Glacajte na srednjoj postavci (ispod 150°C). Koristite sredstvo za kemijsko ¢i$¢enje osim trikloretilena. Uvijek operite svoju vatrootpornu osobnu zastitnu
opremu odvojeno kako biste izbjegli migraciju zapaljivih labavih vlakana ili komponenti. Prethodno oprana prljava odjeca, provjerite je li odjeca pravilno isprana nakon pranja. Zastitnu odjecéu treba redovito Eistiti, prema preporu¢enim
uputama. Prljava odjeéa moze dovesti do smanjenja zastite. Nakon ¢iséenja odjece, pregledajte prije ponovne upotrebe. Susite i glacajte odje¢u nakon svakog pranja za bolje performanse. Zivotni vijek odjevnog predmeta povezan je s
uvjetima koriStenja i odrzavanja, potrebno ga je pregledati prije svake uporabe. Nemojte koristiti prljavu, kontaminiranu, o$tec¢enu ili popravljenu odjecu. Skladistenje: Vazno je osigurati da odjeca nije izloZzena vlaznim uvjetima
skladistenja i transporta te pod izravnom sunéevom svjetlo$éu, jer izravna sunéeva svjetlost moze uzrokovati blijedenje boje. Treba ga Guvati i transportirati u originalnom pakiranju. Odjevni predmet, ako se ne koristi 1 godinu, treba
oprati prema uputama za njegu prije upotrebe. Recikliranje: Nemojte bacati odje¢u nakon upotrebe. Ako odjevni predmet nije kontaminiran, moze slijediti konvencionalni lanac recikliranja tekstila. Ako je kontaminiran oneci$¢uju¢im
tvarima, odje¢a mora slijediti odgovarajuci lanac prerade u skladu s vaze¢om uredbom. Preporuke: Ovi odjevni predmeti prikladni su kada se nose do 8 sati na sobnoj temperaturi. Ova odje¢a moze zastititi samo tamo gdje prekriva
tijelo, moze biti potrebna dodatna djelomi¢na zastita tijela. U slucaju dvodijelnog zastitnog odjevnog predmeta, oba predmeta treba nositi zajedno kako bi se osigurala navedena razina zastite. Nakon EZ homologacije nije dopustena
nikakva izmjena ovog odjevnog predmeta, npr. dodavanje logotipa. Pridrzavajte se uputa navedenih na oznaci, a posebno uvjeta pranja i maksimalnih dopustenih ciklusa pranja. Nije poznato da se upotrijebljeni materijal s vremenom pogorsava.
Slijedom toga, rok trajanja bit ¢e definiran uvjetima uporabe, brojem i u¢estalo$c¢u pranja. Zastitite ekstremitete tijela prilagodenom opremom koju odabere kompetentna osoba. lzjava: CE oznaka na proizvodu oznacava da ispunjava zahtjeve
europske uredbe 2016/425. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranica: vidi **.




